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Jchér mcs2 nagyban és Kicsinyben
s a j á t  m é s z  f f y á r a i m b ó l .

E ls ő  m a g y a r  b e t o n é p it k e z é s i v á l la la t ,  
m á r v á n y  és c e m e n t á r u - g y á r

ezelőtt MULEEFt KÁFtOLY.

BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 39

Elvállal
díszítmények, szobrok, fürdők, szö­
kőkutak, medencék, viztartányok, vi- 
zelok, siríőglalatok, sírkövek, kút- 

kagylók. vázák, erkélytartók, 
továbbá faburkolatok, fő- és

y melléklépcsőzetek v. egyes
w  . lépcsők elk<-szitásét tetszés
Wy' 'v szerinti márványfalából v.
M I-reudti Portland-
^  Cementből, ép úgy
La  i  1 k> s/it n iindcnm -m ü

Bútor-, tekeas/.tal 
i? He  m árvány lapokat
Ki í t?' ..ág oíSSkÍ. előírás v. rajz szerint.
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Kőagyagcsövek és árak, valamint építési 
anyagok nagyban és kicsinyben.
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AZ ÉPÍTŐM Ű VÉSZET s z é p s é g é .
A z  e m b e ri é let n e m  e gy é b , m in t e lk e ­

se rede tt k ü z d e le m  a term észette l, h o g y  a  
v é g e s s é g  h a tá ra i m in é l sz ü k e b b  k ö r re  
sz o r itta ssa n a k . É v e z r e d e k  la ssú , sz in te  
é szrevé tlen  m u n k á ja  ez, m e ly e t  m e g k e z ­
dett az e lső  e m b e r  é s a  m e ly  fo ly to n fo ly -  
v á s t  fo ly ik  ú ja b b  és ú ja b b  é ve zred e ke n  k e ­
resztü l, m ig  c s a k  e m b e r is é g  lé tezik. A  
k ü z d e le m  m e g sz ű n é se  e g y ú t t a l  az e m b e ri 
lé tn e k  a m e g sz ű n é se  vo ln a , m e rt r u g ó i  
e g y e n e se n  és k ö z v e t le n ü l b e n n e  b ir já k  
a la p ju k a t. E g y r é s z r ő l  u g y a n is  a  f iz ik u m  
a n y a g is á g a ,  m á sré sz rő l az a b b a  lehe lt  
sze lle m  sz ü k sé g le te i ezek, m e ly e k n e k  k i  
n e m  e lé g ité se  ily e n  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö tt  
m á s  nem  lehetne, m in t  az enyészet. S  a  
m ig  a  k e z d e t le g e s  e m b e rn é l az a n y a g i -  
s á g  v a n  e lő térben , v a g y i s  s z ü k sé g le te i  
m e rő b e n  re á lisa k  és a  sze llem  létezését 
le g fe lje b b  h a lv á n y  c s illá m a i se jte t ik : a 
fe jlőd é si p ro c e ssu s  e lő re h a la d á sá v a l m in d ­
in k á b b  k ie m e lk e d ik  az e sz m é n y i é s  m a g a  
m e llé  re n d e lv e  az a n y a g is á g o t ,  á tfo n ja  
azt v a rá z sá v a l.  A  re á lis  s z ü k sé g le te k  n y o ­
m á b a n  sze lle m i s z ü k s é g le te k  is é b re d n e k ,  
m e ly e k  h a so n ló k é p e n  k ie lé g íté s t  k ö v e ­
te lnek. E g y e n e s  k i fo ly á s a  ez az e m b e ri 
lé n y e g n e k ,  m e ly  a r ra  tö re k sz ik , h o g y  
v e g e ta t ív  e x is z tá lá sa  m e lle tt sz e lla m i r é ­
sze is  é rv é n y e sü lh e sse n , s  m e g k ö z e iit se  
az ö rö k k é v a ló t .

A  sze lle m i s z ü k sé g le te k  k ie lé g íté se  a 
m ű v é sz e t  k ö ré b e  ta rto z ik , s m e g te re m t i  
azt, a  m it k ö z ö n sé g e se n  sz é p n e k  n e v e ­
zü n k. A  szép  az e lle n té te k  h a r m o n ik u s  
k ie g y e n líté se ,  i l le t ő le g  v a la m e ly  ta r ta ­
lo m n a k  o ly a té n  a la k b a n  v a ló  m e g te s te ­
sü lé se , h o g y  á ta la  a  m a g a s a b b  e sz m é n y  
k ife jezésre  ju th a sso n .

A  szé p  h a tá sa  k iz á r ó la g  a k e d é ly re  
ir á n y u l,  m ih ez  k é p e st  é rv é n y e sü lé sé n e k  
ig e n  t á g  tér n y ilik .  F ö lté t le n ü l s z ü k s é g ­
sz e rű v é  v á l ik  ott, a  h o l v a la m e ly  a lk o tá s  
m a r a d a n d ó b b  j e l le g g e l  -cé loztatik . S z é p ­

sé g  és m a r a d a n d ó s á g  u g y a n is  e g y ü t t  
jár, s  e g y m á s tó l  el nem  vá la sz th a tó . A  
szép  ö rö k re  szép  m arad , fü g g e t le n ü l  az  
a n y a g  fo ly to n  v á lto z ó  tö rv é n y e itő l.  M i n ­
denesetre  m a g a s a b b  szférája  te h á t a tö ­
k é le te se d é sn e k , m e rt a  m in d e n n a p is á g  
sz ű k  k ö ré t  tú llé p ve , a  te rm észe tfe le ttihez  
vezet.

H a  e te k in te te k e t szem  e lőtt tíirtjuk, 
ig e n  k ö n n y ű  b e lá tn i, h o g y  az é p ítő m ű v é ­
sze in é l k ü lö n ö s  g o n d  fo rd íta n d ó  a  szépre , 
ille tv e  a szé p  á ta lá n o s  s z a b á ly a in a k  a l ­
k a lm a z á sá r a  a n n y iv a l  is  in k á b b ,  m e rt  
épen az ép íté sze t az, m e ly  a  szépe t a  
le g k ö z v e t le n e b b  m ó d o n  fejezi ki.

A z  ép íté szet —  b á r  e redeti re n d e lte ­
tése  te ljesen  m a te r iá lis  o k o k r a  ve ze th e tő  
v is sz a  —  a h a la d á s  és tö k é le te se d é s  f o ly ­
tán  m e g s z ű n ik  e m e  e g y o ld a lú  re n d e lte ­
té sse l b írn i, s  e g y e n r a n g ú  je le n tő sé g e t  
n y e r  az is, h o g y  a lk o tá s a ib a  b e lé o lta s sé k  
a sze lle m  b á ja  is. E g y e n e s e n  k ö z g a z d a -  
s á g i  é rd e k  ez, m e ly n e k  se m m ib e  v e v é se  
te ljesen  id ő le g e s  b e c sc se l b iró  a lk o t á s o k  
lé te síté séhez  vezet. M e r t  c s a k is  a m a  a lk o ­
tá s  v á lh a t ik  m a ra d a n d ó v á ,  m e ly  m a g á b a  
o lt v a  b irja  azt, a  m i m in d e n  k o r b a n  és 
m in d e n ü tt  e g y  és u g y a n a z : a  szépet. A  
szép  az ö rö k  isten i, m e ly  fe lü le m e lk e d v e  
a m in d e n n a p is á g  v é g e s  vo ltán , fü g g e t le n  
ta rta tm á tó l.  A  v a ló b a n  szép  é p íté si p ro ­
d u k tu m  m é g  ro m ja ib a n  is  é r té k e s  le sz, 
e g y e d ü l azért, m e rt  szép. í g y  v a g y u n k  
az é ve z re d e k  e lő tt  lé te sü lt a lk o tá s o k k a l.  
M i l l ió k a t  fe k te tü n k  be fe lk u ta tá su k b a ,  
á sa tá so k a t  e sz k ö z lü n k ,  s  m in d  e f á r a d o ­
z á so k  célja, h o g y  m é g  ro m ja ik b a n  is m e g -  
b á m  u llia s su k .

A z  é p ítő m ű v é sz e t  sz é p sé g é n e k , m in t  
közvetlen  lé t fe lté te ln e k  az e lism e ré se  m a ­
nap, m o n d h a tn i,  á ta lá n o s. N in c s  m ű v e lt  
o rsz á g , m e ly  tö b b é -k e v é s b b é  n e m  tö re ­
k e d n é k  a rra , h o g y  é p íté sze té n e k  m a r a ­
d a n d ó b b  je lle g e t  ne b iz to s ítso n , a  rni
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k ü lö n b e n  ig e n  te rm é sz e te s  d o lo g ,  h iszen  
á lta la  n y e r  k ife jezést a  k ö z sze lle m .

A  m i m in k e t  é rdeke l, az h a z a i ép íté ­
sze tü n k . K s  itt sa jn á la tta l bár, de  m é g is  
c s a k  be  k e ll  ism e rn ü n k , h o g y  b iz o n y  
n a g y o n  s o k  a  k iv á n n i  va ló . N e m  is e m ­
lítv e  a  v id é ke t, m é g  fő v á ro s i é p íté sz e tü n k  
is  j ó v a l  h á t rá b b  v a n  a  tö b b i k u lt u r  eilla- 
m o k  ép ítészeténé l. S ő t  az se m  m e rő  rá -  
fo g á s ,  h o g y  n á lu n k  ig e n  g y a k r a n  a  sz é p ­
n e k  le g e le m ib b  s z a b á ly a i  se m  ta r ta tn a k  
be, a n n a k  d a cá ra , h o g y  a  b e ru h á z á so k  
m e g le h e tő se n  n a g y o k  és m in d e n k é p e n  
e le g e n d ő k  m a r a d a n d ó b b  a lk o tá s o k  lé te ­
sítésére.

T é n y  u g y a n ,  h o g y  k ü lö n ö se n  az á lla m i  
é p ítk e z é se k e t illetőleg", n é m i fe lle n d ü lé s  
ta p a sz ta lh a tó , az e g é sz n e k  ö ssz k é p e  a z o n ­
b a n  nem  e g y  p o n to n  n e m c sa k  h o g y  m e g  
n e m  fele lő, de h a tá ro z o tta n  b o trá n y o s .

t 7 f

E s  e k ife jezés c se p p e t  se m  sz ig o rú ,  a v a g y  
tú lzott. M in d e n  e g é sz sé g e s  és ép  é rzé k ű  
e m b e rn e k  m e g  k e ll b o trá n k o z ó d n ia ,  v a ­
la h á n y sz o r  m e g a k a d  a  szem e  a so k  k o -  
lo sz á lis  d isz h a rm ó n iá n ,  m e ly  k ü lö n ö se n  
a b é rh á z a k  n a g y  részén  é k te le n k e d ik .  
H o g y  p é ld á t  e m lítsü n k , v a n  a  L ö v ö ld e ­
téren  o ly a n  h áz  is, m e ly n e k  részei v a ló ­
s á g o s  k a r ik a tú rá k ,  n é lk ü lö z v e  ú g y  m a ­
g u k b a n ,  m in t  e g y m á s h o z i  a r á n y it á s u k b a n  
a le h e tő  le g p r im it ív e b b  ö s sz h a n g o t ,  m ire  
k ü lö n b e n  a lk a lo m a d tá n  m é g  v is sz a té ­
rü n k .

Ig a z á n  c so d á la to s  d o lo g ,  h o g y  e b o t­
r á n y o s  á lla p o to t,  m e ly  sz e m é rm e tle n  m e g ­
tá m a d á s a  a jó  íz lé sn ek , e ltű r ik  az ille té k e s  
k ö rö k .  H o g y a n  e gy e z te th e tő  ö ssze  a  
f in o m u lt  é rzé k ű  e m b e r is é g  sze lle m i k í v á ­
n a lm a iv a l ? A  d o lo g  a n n y iv a l  in k á b b  c so ­
d á la to sa b b , in é rt  k ö z tu d o m á sú , h o g y  a  
r ik ító  sz in e k  h a sz n á la ta  tilos. M ié r t  n in ­
csen  m e g t i l t v a  az is, h o g y  az é p itke zé -

AZ ÉP ÍTÉSZETR Ő L
A z  u tó b b i é v e k b e n  ta p a sz ta lh a ttu k ,  

h o g y  a  p a r la m e n t  e g y e s  ta g ja i é rd e k lő ­
d é st ta n ú s ít a n a k  az ép itészet irá n t  m in t  
m ű v é sz e t  iránt, m e ly  m in d e n e se tre  a  szép -  
m ű v é sz e te k  so ro z a tá b a n  az e lső  h e ly e t  
f o g la l j a  el, m e rt  a la p já t  ké p e zz i a  tö b b i  
m ű vé sz e ti á g a z a to k n a k .  É s  ez h e ly e sse n  
v a n  ig y ,  h o g y  a  p a r la m e n t  ta g ja i is  k e z ­
d e n e k  é rd e k lő d n i az é p ítő  m ű v é sz e t  irán t, 
m e rt b iz o n y á r a  c s a k  az a  n e m ze t b ir  
é le t jo g o s u lt s á g g a l,  a  m e ly n e k  é rzéke  v a n  
az é p ítő m  ü v é sz e t  iránt.

se k n é l a. szépésze t le g e le m ib b  sz a b á ly a it  
f ig y e lm e n  k ív ü l  h a g y n i  n e m  sz a b a d  .J 
P e d ig  h á t ez u tó b b i k ö r ü lm é n y  j o g o s u lt ­
ságba m é g  n a g y o b b ,  m e rt  n y i lt  m e g t á ­
m a d á sa  a  k ö z sz e lle m n e k . N e m  a  lu x u s ­
ró l v a n  itt szó, (óh, az a lu x u s  !) lu in e m  
e g y e d ü l c sa k  arró l, a m i n a g y o b b  g o n ­
d o s s á g  m e lle tt e lke rü lh e tő , k ü lö n ö se n  
a m a  esetben, m ik o r  e g o n d o s s á g o t  m a g a  
a k ö z é rd e k  k ív á n ja  m e g.

A z t  e m líte ttü k  fe jte ge té se in k  fo ly a m á n ,  
h o g y  a sz é p sé g  a m a r a d a n d ó s á g g a l  e g y ü t t  
jár, s a k e ttő  e g y m á s tó l  el nem  v á la s z t ­
ható. N á lu n k  m é g is  m á s k é n t  c se le k sz e ­
nek, term észetesen  az e g é sz s é g e s  fe jlő d é s  
ro vá sá ra . M e r t  n in c s  r a g a d ó s a b b ,  m in t  a  
ro ssz  pé lda, m e ly  k e llő  in té z k e d é se k  h iá n  
n a g y o n  k o m o ly  k ö v e tk e z m é n y e k k e l is  
já rhat. P e d ig  a baj fo r rá sa  nem  is o ly a n  
m e ssze  feksz ik , h o g y  e se t le g  h á lá d a t ia n  
m u n k a  v o ln a  h a th a tó sa b b  e sz k ö z ö k rő l  
g o n d o sk o d n i.

A z  összes, e te k in te tb e n  fe lm e rü lő  v isz - 
s z á s s á g o k  u g y a n is  o n n a n  e re d n e k , h o g y  
f ő v á r o s u n k n a k  n in c se n  o ly  sze rve , m e ly  
az e g y e s e k  ö n k é n y é v e l sz e m b e n  a jó  
Íz lé s vé d e lm é re  ke lhe tne . E g y  szépészeti 
b iz o t t s á g  m e g a la k ít á s á r a  v a n  te h á t é g e tő  
sz ü k sé g ,  m e rt n e m  e le g e n d ő  c s a k  az 
ép ítési e n g e d é ly e k  m e g a d á sa ,  h a n e m  ke ll,  
h o g y  az e k k é n t  e n g e d é ly e z e tt  é p itke zé -  
z é se k  szépészeti k ö v e te lm é n y e i is  k ije lö l­
te ssenek. S z ü k s é g  v a n  e b iz o t t s á g r a  a n n y i ­
v a l  in k á b b ,  m e rt a k ö z é rd e k  az e g y e s e k  
sze szé lyé n e k , a v a g y ,  a  m i a  l e g g y a k o ­
r ib b  : t u d a t la n s á g á n a k  n e m  re n d e lh e tő
alá. H is z e n  ez v a ló s á g g a l  az a n a rc h ia  
sz a n k c ió ja ,  m e ly  nem  a  h a la d á st ,  h a n e m  
a  r o m b o lá s t  és ö n k é n y t  h e ly e z i e lő térbe . 
H a  te h á t ig a z á b a n  e b b e n  k u lm in á l haza i 
» é p íté sze tü n k é , azon  e se tb e n  m in d e n ­
esetre  h e ly e s  (!) n y o m o k o n  ha lad .

A P A R L A M E N T B E N .
E o ly ó  é v i n o v e m b e r  h a v i o r s z á g g y ű ­

lé se k  e g y ik é n  P a r t o k  L a j o s  k é p v is e lő  
e m lé k e ze tt  m e g  az é p íté sze trő l és a k ö ­
v e tk e z ő k e t  m o n d o t ta  :

A  m ily  r e n d k ív ü li  je le n t ő s é g g e l  b ir t  
v o ln a ,  h o g y  a  m ille n á r is  ü n n e p sé g e k e t  
m in d já r t  a  k i r á ly  n y it v a  m e g ,  a n n a k  
e gé sz  g ra d d e u re je  je lez te ssé k , ép  a n n y ir a  
sa jnos, h o g y  ez e lm a ra d , s  m á sré sz t  sa j­
n o s  az, h o g y  n e m z e tü n k  k é p e s s é g é n e k  
c su p á n  ip a r i o ld a lá v a l  f o g u n k  tü n d ö k ö ln i,  
a n n á l k e v é s b b é  v a ló d i m ű v é sz i és sze llem i
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a lk o tá s o k k a l ,  t a n ü g y i  f e j lő d ö t ts é g ü n k  e lő - 
h a la d á s á v a l ,  B u d a p e s tn e k  m üvrésziesség -é­
v e i é s  m a g y a r s á g á v a l .

A  m ille n iu m o n  tá r s a d a lm i la g  se m  fo ­
g u n k  v a la m i n a g y  e re d m é n y t  e lé rh e tn i ,  
m e ly  e g y  o rg a n ik u s ,  ö n tu d a to s  á lla m  
h a ta lm a s  a k t ió  k é p e s s é g é t ,  a g i l i tá s á t ,  e lő ­
h a l a d á s á t  f e l tü n te tn é .

H isz  m a g á n a k  B u d a p e s tn e k  ro h a m o s  
é p itk e z é s e  íz lé s  t e k in te té b e n  re n d k ív ü l  
s c k  k ifo g á s o ln i  v a ló t  h á g y  fe n n . N em  
s z ó lv á n  te r v e z e te k  h iá n y o ssá g é iró l, a  b e -  
v é g z e t le n  m u n k á ró l ,  k ö z te r e k  te l je s  h iá ­
n y á ró l  p l. az  é p ü le te k n e k  m in ő s é g é rő l, 
n em  s z o lid s á g  te k in te té b e n ,  h a n e m  b izo ­
nyáré i a  c s ö rg ő s  s ip k á s  h á z a k  e lő t t  az 
Íz lés m o s o ly o g n i k é n y s z e rü l .  (D e rü lts é g . 
Ú g y  van !) V a n  e g y  p a r le im e n tü n k , m e ly  
ü v e g g e l  vein fe d v e . —  ta lá n  a z é r t , h o g y  
n e  d o b á ló z z u n k  k ö v e k e t?  É s  o t t  v a n  ei 
D u n a p a r to n  e g y  m á s ik  p a r la m e n t ,  a n n y ir a  
k ö z e l a  D u n á h o z , h o g y  m in t  e g y  —  s ü t ­
k é re z ő  k ro k o d i lu s  h e v e r  a  p a r to n .  (D e ­
rü l ts é g .)  Ez a  leglehetetlenebb Ízlés s  p e d ig  
tu d o m á s o m  s z e r in t  ei m ű é p i tő k  h a tá r o z o t t  
s z á n d é k a  e l le n é r e  é r v é n y e s ü l t  ig y . K é p ­
te le n  s til ei m ageis k u p o lá s  g o th ik u m  a  
m e ly ly e l  n e m  f o g n a k  E u r ó p á b a n  t a l á l ­
k o z n i e g é s z  K o p e n h á g á ig  se h o l. (E lé n k  
d e rü l t s é g )  D e  a z u tá n  k ö z é p ü le te in k  is, a  
m in is te r iu m o k  é p ü le te i  is e lh ib a z o t t a k ; 
e z e k  a  t i r n y e s - to r n y o s  r ik ító , in k á b b  
fe l tű n é s re ,  m in t  Íz lé sre  tö r e k v ő  a lk o t ­

m á n y o k , az id e g e n  e lő t t ,  a  k i  M ü n c h e n b ő l , 
P á r is b ó l  jö n , a  h o l m in d e n ü t t  s t i l t  ta lá l  
a  m a g a  e re d e t is é g é b e n ,  v a g y  k la s s ik u s  
im itá c ió k b a n , b iz o n y  n e m  fo g  v a la m i m e g ­
r a g a d ó  b e n y o m á s t  g y a k o ro ln i .  E g y  a m e - 
r ik a ia s a n  é p ü lő  v á ro s  b e n y o m á s a  lesz  ez, 
m e ly  g ő z e rő v e l  h a la d , d e  h o v a  ? m a g a  se  
tu d ja . V o lt e g y  h a s o n ló  k o r s z a k , a  S z é ­
c h é n y i  k o rsz a k a . A k k o r  is é p í te t te k ,  
S z é c h é n y i  m a g a  á l lo t t  é lé r e  a  m a te r iá l is  
h a la d á s n a k  és fe j lő d é s n e k , d e  a z é r t  az ő 
id e je  a la t t  é p ü lt  m u z e u m , lá n c h íd , az a k a ­
d é m iá n a k  a la p já t  v e tv é n  m eg ,) m a i n a p ig  
is a z o k  az é p ü le te k , m e ly e k k e l  c ld ic s e ­
k e d h e tü n k  é s  m e ly e k b e n  a  m ü iz lé s  k r i ­
té r iu m a i  f e l ta lá lh a to k .

H á t  n é z z ü k  a  k iá l l í tá s n a k  b e r e n d e z é ­
s é t  é s  fé n y é t. E lis m e re m , h o g y  a  m in is te r  
ú r  ig e n  h e ly e s  s z e m p o n tb ó l  ig y e k e z e t t  
o t t  b iz o n y o s  tö r té n e lm i  m o tív u m o k a t  
r e p r e s e n tá l ta tn i .  V a n  e g y  é p ü le t  p l. m e ly  
az ö ssze s  m a g y a r o r s z á g i  é p í tk e z é s e k e t  
m a g á b a n  k o n c e n t r á l ja .  C s o d á la to s ,  k is s é  
ta lá n  b a ro k k  ö t le t  az e g é sz , d e  ta lá n  
ta n u ls á g  ->s é s  s ik e rü l  k á rp ó to ln i  a  s til 
e g y s é g r e  n é z v e  m é g is  a v a jd a h u n y a d i  
v á r  im itá c ió já v a l. D e  a z u tá n  az a  tu m u l­
tu s , a  mi o t t  u r a lk o d ik ,  a p ró -c s e p rő  é p ü ­
le te k k e l , e lő l az ig a z g a tó s á g i  é p ü le t  
Íz lé s te le n s é g e :  m in d e z  e g y  v á s á r n a k  b e ­
n y o m á s á t  te sz i, d e  n e m  e g y  e z re d é v e s  
ü n n e p é ly n e k .

A  T É L I  K I Á L L Í T Á S .

Je len  a lk a lo m m a l  e l t é r ü n k  a m a  s a b ­
lo n tó l , m e ly  a  k r i t i k á t  h a n g z a to s  f rá z i­
s o k k a l ,  t e k in té ly e s k e d ő  e s z té t ik a i  e lm e . 
f u ta tá s s a l  á ta lá n o s i t ja ,  s  k o l le k t ív  e l já ­
r á s á b a n  le g tö b b s z ö r  ig a z s á g ta la n s á g o t  
k ö v e t  el a  n é lk ü l , h o g y  a k á r  a  m ű v é ­
s z e tn e k ,  a k á r  a  k ö z ö n s é g n e k  s z o lg á la ­
to t  te n n e .

A z  idei k iá l l í tá s  t a r t a lm a s n a k  n e v e z ­
h e tő  m in d e n  te k in te tb e n ,  s é rd e k e s s é ­
g é t  fo k o z z a  tö b b  k ü lfö ld i h í r e s s é g n e k  
s z e re p lé s e .

E  k e d v e z ő  k ö r ü lm é n y e k  a lk a lm a t  
s z o lg á l ta t  a r r a  n é z v e , h o g y  a  k ö z ö n s é g  
k ö z v e t le n  ö s s z e h a s o n lí tá s o k a t  te h e s s e n  
a m a z o k  é s  a  m i m ű v é s z e in k  k ö z ö tt .

T e h á t  le g e ls ő  s o rb a n  is a r r a  b u z d ít ­
ju k  a  sz iv e s  o lv a s ó k a t ,  h o g y  te s s é k  
m e n tő i  g y a k r a b b a n  e l lá to g a tn i  a  h e ly ­

sz ín én ? , s a la p o s a n  á tv iz s g á ln i  e ze n  é r ­
d e k e s  s o r o z a to t ;  m i p e d ig  m a g u n k r a  
v á lla l ju k  a  le lk i is m e re te s  c ic e ro n é  sz e ­
r e p é t ,  k i k é s z s é g g e l  á ll  m e g  m in d e n  
k é p  e lő tt ,  h o g y  m in d e n ik e t  r é s z e l te s s e  
a  m e g é r d e m e l t  f ig y e le m b e n , m e ly  e m e  
k á p rá z a to s  s o k a s á g b a n  e ls z ó ró d ik  é s  
g y a k r a n  k ik e rü l i  a  s z e r é n y e b b  m é r e tű ,  
d e  ta lá n  n e m  k e v é s b b é  b e c s e s  m ű v e k e t .

E  k ö z le m é n y  t e h á t  e g y s z e r s m in d  k a ­
ta ló g u s  g y a n á n t  is s z o lg á lh a t .

I. TEREM.
1. Im b er  O la j' E s ő  u tá n .  O lajt'. M ű ­

v é s z e t te l  r e p r e z e n tá l j a  c ím é t.
'2. F eren cy  K á ro ly .  F é r f i  a rc k é p .  O la jf. 

M a g . tu la jd o n . I g e n  h ű  k é p m á s  l e h e t ;  
d e  v e s z e d e lm e s  s z o m s z é d ja  B allá  Edéitek  
Tltatt M ó r/, a  N e m z e ti  M u z e u m  k é p tá r ­

b a
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ő r é t  á b rá z o ló  4. sz. a la t t i  a r c k é p -e ,  
m e ly  e z e n  k iv ií ló  m ű v é s z  fö l fo g á s á n a k  
e lő k e lő s é g é v e l  é s  e lő a d á s á n a k  f in o m  
te c h n ik á iá v a l  h a t j a  m e g  a  sz e m lé lő t .

3. J ea n in  G y ö rg y . R ó z s á k .  O la jfe s tm . 
M a g á n t .  E le v e n  f r i s s e s é g g e l  h a tn a k .

5. V eress Z oltá n . H a z a fe lé . O la jfe s tm . 
K e r e s e t l e n ,  e g y s z e r ű  ré s z le t ,  t e r m é s z e t ­
im e n , k e lle m m e l á b rá z o lv a .

6. H a rr is o n  AlexancLre. T e n g e r i  tá j . 
O la jf . A z  e lő té r i  h u l lá m o k  k ö v e s e k .  14. 
sz. a la t t i  É js z a k a  c ím e t  v is e lő  k é p é n  
e l le n b e n  ix p á r á z a to s  le v e g ő n  á ts z ü rő d ő  
h o ld fé n y  r e z g ő  c s i l lá m a  a n n á l  s ik e ­
r ü l te b b .

7. P ig lh en i. A r c k é p .  O la jf . M a g á n t .  
Z se n iá lis  fö lfo g á s , v a ló s á g o s  m o m e n t  
fö lv é te l ,  m e ly e n  n in c s  n y o m a  a  m o d e ll-  
ü lé s  f á r a d s á g á n a k  v a g y  k é n y e lm é n e k .

8. M a n n h eim er  G usztáv. M ir ia m . O la jf . 
E la d ó .  É r d e k e s  p o s e - ta n u lm á n y ,  d e  
n e m  k é p .

9 . N o d le r  R óbert. B a la to n .  O la jfe s tm . 
M a g iin t .  H u z a m o s  ta n u lm á n y o z á s a ib ó l  
e r e d ő  s o r o z a tá n a k  e g y  je l le m z ő  p é ld á n y a .

10. S kutetzky D ö m e. F e s z ü le t  e lő tt .  
O la jf . R é s z le te s s é g e  m e l le t t  n e m  v á l ik  
k ic s in y e s s é , h a n e m  é p  o ly  k ö z v e t le n  
f r i s s e s é g g e l  h a t,  m in t  m a g a  a  m o tív u m ,

11. Lenbacli F eren c . N ő i a r c k é p .  
O la jf . M a g á n t .  A  v i lá g h í rű  n a g y m e s te r  
m o d o r á t  m u ta t ja  b e  : e z e n  az  ő m e ré sz , 
s o k a t  m o n d ó  e c s e tv o n á s a i ,  a  m é ly  é s  
m é g is  v i lá g i tó  e re jű  s z ín e k , m e ly e k  k é ­
p é n  tö b b é - k e v é s b é  a  g y ö n g y k a g y ló  z o ­
m á n c á r a  e m lé k e z te tn e k .  —  l ) e  10 é v  
e lő t t i  m ü v e ih e z  k é p e s t  p o n g y o la  v á z la t ­
n á l  n e m  tö b b .

Iá . K a r lo v s z k y  B erta la n . A r c k é p .  P a s -  
te l l .  M a g á n t .  A  m ű v é sz  z s e n ia l i tá s a  
k é t s é g b e v o n h a t l a n ,  d e  r e k lá m f o g á s n a k  
lá ts z ik  az  a  k e r e s e t t  k ü lö n c s é g  é s  p ó z o ­
lá s . m e ly b ő l  e g é s z  r e n d s z e r t  c s in á l.

13. H a lm i A r th u r . A  m ú z e u m b a n . 
O la jfe s tm . J ó l  e s ik  s z e m ü n k e t  e d is k r é te n  
k e z e l t  m ü v e c s k é n  m e g n y u g ta tn i ,  m e ly  
k o m o ly  r é g i s é g e k  é s  ü d e  n a iv  g y e r m e k  
a la k o k  k o n t r a s z t já v a l  h a t.

14. E m li tv e  le t t .
15. T orn a i G yu la . F a te m a .  O la jfe s tm . 

M a g á n t .  O ly  s z ín e s  é s  é le t te l je s ,  m in t  
e g y  g r á m ita lm a .

16. K n o p p  Im re . R e g g e l .  P a s z te l l .  
F in o m  m e g f ig y e lé s s e l  ra jz o lt  t a n u lm á n y .

17. S kutetzky D öm e. O l t á r  e lő tt .  O la jf . 
M é ltó  t á r s a  az  e lő b b in e k .

18. H erz l K o r n é l .  A z  á ld o z ó . O la jf. 
E la d ó . I n k á b b  á ld o z a tn a k  n é z  k i.

19. R évész Im re . V a s á r n a p  d é lu tá n .  
O la jf . É r d e m e s  m u n k a ;  d e  n e m  e lé g g é  
e le v e n  h a tá s ú .

20 . F eren cy  K á r o ly . F é r f i  a r c k é p .  
O la jf , M a g á n tu la jd o n . R é g ie s k e d ő .

21 . V an L eem p u tten  F ra n s  P ro f . H a ­
z a té r ő  n y á j  (áp rilis). O la jf . J ó l  k ife je z i a  
h a n g u la to t ,  a z o n b a n  m é g is  n a g y o n  k ö ­
rü lm é n y e s e n  v a n  m e g c im e z v e .

22 . B aseli G yu la . F é r f i  a r c k é p .  Ó la jf  
M a g á n t .  N a g y o n  s ik e r ü l t  k é p m á s  le h e t  
d e  m in t  k é p  é r d e k te le n .

23. Edvi-Illés Aladár. B a g o ly v á r .  O la jf . 
K is s é  k e m é n y  h a tá s ú  e lő z ő  m ű v e ih e z  
k é p e s t .

II. T E R E M .

24. G r á f  H en rik . F a t a  M o rg a n a .  O la jf . 
I n k á b b  r a k é t á n a k  n é z  ki.

25 . B r. P u r y  E d m on d . V e le n c e  m e l ­
le t t .  O la jf . E la d ó ,  G o n d d a l  v a n  fe s tv e .

26 . L eem p o e ls  J ó zse f. A  s o r s  é s  az  
e m b e r is é g .  O la jf .  A  k é p  az é g  fe lé  e m e l­
k e d ő  s o k fé le  k e z e t  á b rá z o l  m e ly e k  
fö lö t t  e g y  »V e ro n ik a  k e n d ő jé « - r e  e m lé ­
k e z te tő ,  d e  f á s u l ta n  k ö z ö n y ö s  a rc  á l ta l  
s z e m é ly e s í te t t  h a ta lm a s s á g  le b e g . A  k é p  
t á r g y a  tú ls á g o s a n  e lv o n t  a h o z , h o g y  
m in t k é p  é rv é n y e s ü lh e s s e n .  I n k á b b  a  
p o é tá k  k o r lá t la n  b iro d a lm á h o z  ta r to z ik .

27. T elep y  K á ro ly . N é m e t - Ú jv á r  a  h o ­
m o k h e g y i  ú tró l.  O la jf . G y a r a p í t ja  a m a  
n a g y  s o ro z a to t ,  m e ly  a  m ű v é s z t  ix m a ­
g y a r  tá j fe s tő k  N es to rá -v á  t e t t e ,  k i m in d -  
a z á l ta l  ifjú  h é v v e l  k e z e li  az  e c s e te t .

28 . T orn a i G yu la . D é l ib á b  (e g y  a r a b  
m e s e  u tá n ) . O la jf . H a tá s o s a n  f e s te t t  é r ­
d e k e s  té m a .

29. László) F iilöp . M iss  M a y  a m e r ik a i  
u r h ö lg y  a rc k é p e .  O la jf. M a g á n tu la jd o n . 
Z se n iá lis  e g y s z e r ű s é g g e l  á b rá z o l t  l é l e k ­
ta n i  p o r t r a i t .

3 0 . T ölg yessy  A r th u r . N a p k e l te  a  K u n ­
s á g b a n .  O la jf . M a g á n tu la jd o n .  G o n d o s  
t a n u lm á n y r a  v a lló  m ű .

31. T elkessy  V alér. A r c k é p .  P a s z te l l .  
M a g á n t .  E g y  s z é p  f ia ta l  l á n y  t e h e ts é g e s  
m ű v e .

32 . M a c E iveu  W a lter . E g y  m e se . 
O la jf . É r té k e s .

33 . N eo g rá d y  A n ta l. V is z o n t lá tá s .  (E n d -  
rő d i  k ö l te m é n y é h e z .)  V iz fe s tm . A  k ö l te ­
m é n y  n é lk ü l  is m a g á r a  v o n n á  a  f ig y e l­
m e t.
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34 . B m c k  L a jo s . Iv á n k a  Im r e  ő  n m . 
a rc k é p e .  O la jf . M a g á n t .  I g e n  je l le m z ő  
p o r t r a i t .

35. K ézd i-K o v á cs  L ászló . A r a tá s k o r .  
O la jf . A  lo m lu in  n y u g v ó  viz  é s  a  l é g ­
p e r s p e k t ív a  ig e n  s ik e rü l t .

30 . B öklin  A rn o ld .  V a d á s z n ő . O la jf. 
H a tá s o s  s z ín e k  ; d e  o ly  g y a r ló  ra jz , m i­
n ő t c s a k  ily  n a g y  n e v ű  m ű v é s z n e k  sz o ­
k á s  e ln é z n i.

37 . J en d ra ssik  Jenő. 13. t i .  ú r  a rc k é p e . 
P a s te l l .  M a g á n t .  D is k r é tü l  v a n  k e z e lv e .

38 . K a r lo v sz k y  B erta la n . N ő  g i tá r n á l .  
O la jf . E la d ó .  A z  a la k  p ro f i lja  ig e n  f in o ­
m a n  v a n  riíjzo lv a , s  jó l  e ső e n  n é lk ü lö z i 
a  m o d o ro s s á g o t ,  m e r t  d u p lá n  k á rp ó to l ja  
m a g á t  v a g y  a  k ö z ö n s é g e t  (?) a  43 . sz. 
a la t t i  »N ői fe j« -e n . O la jf . E la d ó .

39 . M a c É rven W a lter . I g e n  v a g y  
n e m  ? O la jf. é r d e k e s e n  tü n te t i  fö l a  m ű ­
v é sz  a m a  te h e ts é g e t ,  m e ly  s z e r in t  e g y e n lő  
v i r tu s s a l  k e z e li a  m in ia tű r é t  é p  ú g y , 
m in t  a  n a g y  m é re tű  k o m p o s itió t .
' 40 . B eck 0 .  F iilöp . N ő i ta n u lm á n y  fej. 

E r e m .
41 . B eck  Ö. F iilöp . M lle  de  L . a r c ­

k é p e . M a g á n t .
42 . K a rd o s  G yu la . H o l la n d i  lá n y . O la jf, 

M ű v é s z e t te l  f e s te t t  a p ró s á g .
44 . K a rd o s  G yu la . A  z e n e k e d v e lő . 

O la jf . O ly  b r a v ú r o s a n  ré s z le te s , d e  e g y ­
s z e r s m in d  o ly  l á g y  é s  le v e g ő s , m in t  a  
f é n y k é p - a p p a r a tu s  k a m e r á já n a k  h o m á ly  
ü v e g la p já r a  ra jz o ló d ó  v a ló s á g .

4 5 . R u b o v ics  M árk . E g y s z e r  v o lt h o l 
n e m  v o lt. O la jf . U g y a n e z e n  h a tá s r a  p á ­
ly á z ik .

40 . S kutetzky D öm e. K o v á c s m ű h e ly b e n . 
O la jf . A  m ű v é s z  e c s e t jé r e  v a ll.

47 . R u b ov ics  M árk . S á r o s  ú t. O la jf. 
A  s z i tu á c ió  p ik a n té r iá já h o z  k é p e s t  n e m  
e lé g  k ö n n y e d .

4 8 . C sók István . M e re n g ő . O la jfe s tm . 
E la d ó . C siszo lt k e m é n y .

49 . R u b o v ics  M árk . E s e rn y ő  ja v í tó .  
O la jt .  E la d ó . K ö z v e t le n  h a tá s ú .

50 . B öck lin  A rn o ld .  Á ld o z ó  ü n n e p . 
O la jf . F ü g g e s z s z ü k  fö l Í té le tü n k e t  a  n a g y  
n é v  n y m b u s a  e lő t t ,  m e ly e t  s z á m o s  c so ­
d á s  h a tá s ú  é s  r e n d k ív ü l  e g y é n i  m ű v e i­
v e l s z e rz e t t  m e ssz e  fö ld ö n .

51 . A lm a  T adem a L a u ren ce . E . E o w e n -  
s ta m  a rc k é p e .  O la jf . M a g á n t .  A z  ő  m ű ­
m e ts z ő jé t  á b rá z o l ja  fé lh o m á ly o s  v i lá g í­
tá s b a n ,  a  m id ő n  é p e n  a  h ire s  a n g o l  e g y  
m ű v é t  r e p ro d u k á l ja .

52 . P eske Géza. A  k é t  m á k  v irá g . O la jf.

M a g á n t .  A  n é v s o r  n é lk ü l  is r á i s m e r n é n k  
a  ro k o n s z e n v e s  z s á n e r t  ű ző  m ű v é s z re .

53 . V eress Z oltá n . E g y  n ó ta . O la jf. A  
n y u g ta la n s á g ig  m o z g a lm a s , d e  m ű v é ­
sz e tte l  v a n  fe s tv e .

54 . R . F leu ry . N ő i a rc k é p .  O la jf. M a ­
g á n t .  A  p á ris i sá lo n  ü n n e p e l t  n a g y s á g a  
e  k é p e n  á l l í tó la g  B a s k ir ts c h e jf  M a rié , 
B astien -A .epage  t a n í tv á n y á t  m u ta t ja  b e  a  
k ö z ö n s é g n e k , m i fo k o z z a  a  m ű  k iv á ló  
é rd e k e s s é g é t .

55. L enbach . F é r f i  a rc k é p . O la jf. M a ­
g á n t .  R e n d k ív ü l  je l le m z ő  m ű .

50. H a rr is so n  A lexa n d re . P á s z to r ó ra .  
O la jf. H ib á s  c ím e z é s ;  m e r t  v a ló s z in ü le g  
in k á b b  g o m b a s z e d ő  le h e tn e . I g e n  fin o m  
m e g f ig y e lé s s e l  v a n  fe s tv e .

57. F erra r is  A r tú r . N ői a rc k é p . O la jf . 
M a g á n t . E  g y o r s a n  a  h ir  s z á r n y á r a  k a ­
p o t t  m ű v é sz  u tó b b i  k é p e i  s t e h á t  ez is 
s o k  e l le n té te s  v é le m é n y re  s z o lg á l ta t ta k  
o k o t. A z o n b a n  a  sz ó b e sz é d  —  ú g y  l á t ­
sz ik  —  n em  c s ö k k e n t i  se m  m u n k a  k e d ­
v é t, se m  m e g re n d e lő in e k  s z á m á t ; m e r t  
a  b é cs i ta v a sz i  k iá l l í tá s o n  is tö b b  m ű v e l  
s z e re p e lt .

58. V erstraete  T héodore. M a t in é é  d ’A o u t  
s u r  la  m e r  —  B la n k e n b e r g .  O la jf . H a n ­
g u la t te l je s .

59. Vastagh Géza. A  m e g s z ö k ö t t  b ik a . 
O la jf. N e m  c s a k  jó l m e g fe s te n i , h a n e m  
é rd e k e s e n  s z e re p e l te tn i  is tu d ja  m o d e l l ­
je it .

00 . S zin yei M erse  P ál. H ó o lv a d á s .  
O la jf. A  h e g y s é g  h a v a s  r é g ió in a k  e m ­
b e ri  lá b n y o m tó l  r i tk á n  é r in te t t  k o m o ly  
m a g á n y a ,  s  a  s z e g é n y  m e g f a g y o t t  v á n ­
d o r  v a g y  tu r i s ta  h u l lá ja  e g y  e g y s z e r ű  
s z o m o rú  e s e m é n y  t r a g ik u m á n á l  n e m  
a p p e l lá l  tö b b  h a tá s r a ,  te h á t  é p e n  e b b e n  
re j l ik  k e d é ly ü n k r e  g y a k o r o l t  h a tá s á n a k  
t i tk a .

01 . L á szló  F iilöp . A  m ú lt  e m lé k e i .  
O la jf. P e n d a n t ja  a  I I I .  te re m  09 . s z á m ú  
H u l ló  f a le v e le k  c ím e t v ise lő  k é p e . O la jf . 
A  p s ic h o lo g ia i  f in o m s á g g a l  f e s te t t  a la k o k  
a  k iv á ló  p o r t r a i t i s t á r a  v a l l a n a k  e  z s á n e r ­
k é p b e n  is.

02 . Skutetzky D öm e. T a n u lm á n y ú to n .  
O la jfe s tm . M ű v é s z e t te l  f e s te t t  f é lh o m á ly ,  
m e ly b ő l  az  a la k o k  sz ín e s  e le v e n s é g g e l  
v á ln a k  k i.

03 . M a n n h eim er  G u sztáv. J ó  é jt . O la jf . 
E la d ó . S z é p e n  a d ja  v is sz a  a  t r o p ik u s  
é g ö v  le v e g ő jé n e k  éji h a n g u la tá t .

04. H errm a n n  H a n s . V e le n c é b e n . ( )lajf. 
S z ín e s , d e  la p o s .
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05 . T elep y  K á ro ly . S z k la b in a  v á ra .  (M á- 
ty á s  k i r á ly  eiltal e lfo g la l t  G r is k a  vár.) 
O la jfe s tm é n y .

III . T E R E M .

66. K a im  G yu la . K e r tb e n .
67 . » » D is z n ó -ó lb a n . O la jf .

M in d k e t tő  f r is s e n  k e z e lt ,  e le v e n  h a tá s ú .
68 . O lg ya i O lg y a y  F eren c . N y á r i  v á z ­

la to k . O la jfe s tm . N e m  b í r ja  m é g - k ife je z n i 
k e llő e n , a  m it m o n d a n i  a k a r .

69 . L á szló  F iilöp . M á r  e m li tv e  le t t .
70. R ich ir  H e n n á n .  E m lé k  M a lm a is o n -  

b ó l. O la jf. A  s á r g a  sz in  s c á lá ja  a  k iv á ló  
p o r t r a i t i s tá tó l .

71. Tliedy  M a y . P r o f .  V é g e  a  d a ln a k . 
O la jfe s tm . N e m  s ik e r ü l t  m ű ;  sz ín e i é l ­
ni o sa k .

72 . B ad itz  Ottó. A lk o n y .  O la jf . S z ín ­
b e n  szép .

73. S z ir y e i  M erse  P á l. P ip a c s . O la jf . 
K is s é  k e m é n y ,  m in th a  é le s  ü v e g e n  n é z ­
n é k , h a n e m  m in d a n n a k  d a c á r a  le v e g ő s  
h a tá s ú ,  n a p s u g a r a s ,  e le v e n  ré s z le t.

74. M m itlie L . A  té l  az  e rd ő b e n . O la jf. 
M ű v é s z e t te l  v a n  á b rá z o lv a .

75. K otta  G. S ilvio . E lh a g y o t t  v á r. 
O la jf. S z e lle m e s  ö t le t .  A z  e m b e r  sz in te  
h a lla n i  v é li  a  s iv itó  s z é lro h a m o t,  m e ly  
e zen  á r n y a l a to k a t  m a g á v a l  so d o r ja .

76. D e  M ig l Á rpád . B ú c sú z á s . C )lajf. 
S o k  m e g f ig y e lé s  v a n  b e n n e , d e  é d e s k é s .

77. IV o s tr y  C a rlo . A  h á ro m  g rá c ia .  
O la jf. G ra c io s i tá s  n é lk ü l .

78. B o o iv e r  T. A u sten . F r i s s  fe k v ő h e ly . 
V iz fe s tm . K e in e k .

79. F orb á sz i A r a n y o s s y  Á kos. E g y  ö r e g  
a ssz o n y . O la jf . G o n d o s  t a n u lm á n y .
, 8 0 . fíro tv n  K a r i .  S a já t  a rc k é p e m . ( )lajf. 

É r d e k e s  e g y é n is é g  é s  é rd e k e s e n  v a n  
f e s tv e  ; d e  ta lá n  m é g  is s z e r é n y te le n s é g  
h o g y  1300  f r t é r t  k ín á l ja  m e g v é te l r e .

81 . L á szló  Fiilöp. G r ó f  C h o te k  B o h u s -  
la v  cs. é s  k ir . o .-m . k ö v e t  D re z d á b a n . 
O la jf. M a g á n t .  E é lre m  a g y a r á z h a tó  a rc -  
ty p u s .

82 . D e  M igl Á rp á d . V á r t  lá to g a tá s .  
N a iv .

83 . B ritek  H erm in a .  C s e n d é le t .  ( )la jf. 
S o k  m ű é rz é k k -4  f e s te t t ,  s z in e s  ö s s z e á ll í­
tá s , k ü lö n ö s e n  f r is se k  a  sz ilv á k .

84 . K eg y es  J ó zse f. K u k o r ic á t  s ü tő  fiú . 
O la jf. K e m é n y e n  v a n  fe s tv e , d e  jó l  m e g -  
f ig y e lv e .
, 85 . K o ro k n y a i Ottó). A r c k é p .  O la jfe s tm . 

É r d e k e s  fe s tm é n y .
85 . S p á n yi Béla. E s t .  O la jf . A  m ű v ész

is m e r t  e g y é n i  fö lfo g á s a  é s  m o d o r a ;  c s a k  
a  h a tá s  k é t e s :  n a p le m e n te  v a g y  h o ld íö l-  
jö t t e - é  ?

87 . B n rg e l H u gó . I I o ld  v i lá g o s  é j. O la jf. 
S ik e r ü l t  fe lh ő - ta n u lm á n y .

88 . K tin fy  I .a jo s . T a n u lm á n y .  O la jf.
8 9 . K ern stock  K á r o ly .  A r c k é p .  O la jf . 

M a g á n t .  M ű é rz é k k e l  k é sz ü lt .
90 . W illicli E p er jes i K á r o ly .  E g y  sz ív ­

ü g y . O la jf. K is s é  e rő t le n ,  d e  k e d v e s  h a ­
tá s ú  t á r g y á n á l  fo g v a .

91 . B a n d ou in  P. A lbert. M ezei e b é d . 
O la jf . É le t te l je s .

92 . YSenllinre v G il Jósé. P r o c e s s io n e  
d é l C o rp u s  D o m in i in A s s is i .  ( )lajf. K e llő  
t á v o l s á g r ó l  n é z v e  e  m ű v e t , n em  c s o d á l­
n é k , h a  a  r e n d k ív ü l  p la s t ik u s  h a tá s ú  
t is z te le n d ő  a ty á k  m é g  já rn i  is tu d n á n a k .

93 . S tra szer  A rtln ír . V iz h o rd ó  le á n y . 
G ip sz -sz o b o r . K i tü n ő e n  e g y e n s ú ly o z .

94 . D o ch a r ty  B r. N o tr e -D a m e . O la jf . 
E r ő t le n .

95 . M érő  István . U d v a r - r é s z le t .  O la jf . 
F r is s ,  k e d v e s  a p ró s á g .

96 . F d v i-I llé s  A la d á r . R é s z le t  B o d r o g -  
K e r e s z tú r r ó l .  O la jf.

9 7 . E d v i-I llé s  A la d á r . T á jk é p  A ls ó -  
Z so lc á ró l. O la jf. G o n d o s  t a n u lm á n y r a  
v a l la n a k .

IV. T E R E M .

98. Im iocén t F eren c. N ő i a rc k é p .  ( )la jf. 
M a g á n t .  P o rc é i lá n -b a b a .

99 . R ip p l-R ó n a i J ó zse f. T á jk é p . S t. 
M o lo  v id é k é rő l .  S z in e s  ra jz . M é g  az  se m .

100. K a m i G yu la . S a j á t  a rc k é p e m . 
O la jf. M a g á n t .  G y ö n g é b b ,  m in t  t á jk é p ­
ta n u lm á n y a i .

101. K  uehl. R o k k a n ta k  h á z a . O la f. 
E la d ó . A  fe je k  m in d  e g y fo r m á n  v ö r ö ­
se k , h o lo t t  az i ly e n  r o k k a n t  ö r e g e k  in ­
k á b b  f a k ó  s z in ü e k .

100. R ieliir  H e n n á n .  N ő i a rc k é p .  ( )lajf. 
M a g á n t .  V ir tu o z i tá s s a l  á b rá z o l ja  e  h ö lg y  
b e s z é d e s  v o n á s a i t .

103. In n ocen t F eren c. M e re n g é s . O la jf. 
A z  a e t  k e m é n y ,  k r é tá s .

104. B iin n y  C. W . R up ert. M m e  d e  
M a lo n y a y  a rc k é p e . O la jf . M a g á n t .  Ó lm o s , 
s z ü rk e .

104. G riin w a ld  G. Im re . E r d ő  m é ly é ­
b e n . T e rm é sz e te s  h a tá s ú .

10o. K alló Ede. G ró f  C s á k y  A lb in  a r c ­
k é p e . M a g á n t .  K e t tő s  é r d e k e s s é g g e l  k ö t i  
le  a  f ig y e lm e t .

107. K n o p p  Im re. U to ls ó  ö l té s e k . T ö b ­
b e t  é r ,  m in t  a  m e n n y i t  m u ta t .
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108. B r . P u r y  E d m u n d . E lle n a . O la jf. 
F e s tő i  é s  k e d v e s .

109. B r . P u r y  E clm und. V e le n c e  m e l­
le t t .  O la jf. R u t in n a l  k é s z ü lt .

110. F réd erik  L eón . Ü d v ö z ü lé s . A z  an - 
t ip a th ik u s  fö lfo g á s  a  t e c h n ik a  é r té k é n e k  
r o v á s á r a  h a t.

111. S tra szer  A r lh u r . A z  in d u s  im á ja . 
T e r r a c o t t a  sz o b o r . E rő te l je s  te h e ts é g e t  
férni el.

112. P á lly a  C elesztin . D ü lő -ú t. O la jf . 
M é g  h ib á iv a l  is z sen iá lis .

118. \\.aun G yu la , F 'ü rd ő h á z ik ó k  ti B a ­
la to n o n . ( )lajf. N a g y o n  so k  m ű é rz é k re  
v a lló  f r is s e sé g .

1 14. K an n  G yu la . U tc a  B a la to n -B e -  
r é n y b e n .  ( )la jf. G y ö n g é b b .

115. A la n n h eim er G usztáv. H a z a fe lé . 
O la jf. S z ín v á z la t  e g y  m e g fe s te n d ő  k é p é ­
hez  ; t e h á t  ú g y  b í r á la n d ó  el.

110. A b r y  L eón . C s a tá r t  űz. O la jf. A  
liire s  f ra n c ia  i s m e r t  a la k ja i .

1 17. M o rr is . M á ju s  e ls e jt ' a  te n g e r e n .
( )lajf. É p  ti f r is s e s é g  h iá n y z ik  b e lő le .

118. 'W au n h cim er G u sztáv  In c s e lk o d é s . 
O la jf. l .a p o s .

1 19. J en d rá ssik  Jenó. B é k ü ljü n k  ki. 
K e d v e s  h a tá s ú  s a lo n -d a ra b  .

120. László) F iilöp . G r e g o r iu s  ő  em i- 
n e n c iá ja  ,a b o lg á r  m e tro p o íi ta .  O la jfe s tm . 
A  b o lg á r  fe je d e le m  ( ) F e l s é g e  tu la jd o n a . 
A  m ű v é s z  je le n le g  s z e re p lő  m ű v e in e k  
d ís z p é ld á n y a .

121. T elepi K ű r J /v .  A  n é m e tu jv á r i  v á r  
u d v a ra .  ( )lajf. S e m m i ú ja t  n em  m o n d h a ­
tu n k  a  m ű v é s z  é rd e m e in e k  m é l ta tá s á ra .

122. F i r le  W a l te r .  K e r tb e n .  O la jfe s tm . 
M é g  jo b b a t  is l á t tu n k  tő le .

122. S p á n y i  B éla . Ő sz i h a n g u la t .  O la jf . 
A  ta v a s z i  k iá l l í tá s o n ,  m in t  k is  v á z la to t ,  
b á m u l ta  a  k ö z ö n sé g .

124. C o u r te n s  F r a n z .  E j. O la jfe s m é n y . 
É r d e k e s .

125. V o n  W ie ru s z -K o w a ls k i  A lf ré d . 
F a r k a s tá m a d á s .  O la j v á z la t .  S o k  tu d á s r a  
v a lló , d e  k e m é n y  h a tá s ú .

120. W o s t r y  C a rlo . I n c s e lk e d é s .  O la jf . 
D ra s t ik u s .

127. B a d itz  O ttó . F é r f i - a r c k é p .  O la jf. 
M a g á n t .  G y ö n g e  p r o d u k tu m .

V . T E R E M .

128. K o r o k n y a i  O t tó .  A  n é g y  m ie se n -  
b a c h i p a ra s z t .  O la jf. S z ín e s  é lc la p a la k o k .

129. S z lá n y i  L a jo s .  T á jk é p .  O la jf. A  
m ű v é s z  h ih e tő le g  ig e n  s o k r a  v iszi a  k á ­
p o s z tá s  k e r te k k e l .

120. T ö lg y e s s y  A r th u r .  V a s á rn a p  d é l ­
u tá n .  O la jf. N e m  p a ra s z t  lá n y , h a n e m  
m o d e ll.

131. H o r t i  P á l. P ia z z a  T a r t in i .  O la jf. 
H u b a y  J e n ő  ú r  m a g á n tu la jd o n a .  H iá n y ­
z ik  a  sto ffazs.

182. K e id  R . J o h n . V á s á r r a .  ( H o l la n ­
dia). O la jf.

133. B ru c k  H e rm in a . B e sn y ő i tá j. O la jt . 
L e v e g ő s , m e le g  h a n g u la t.*

184. K o ro k n y a i  O t t ó . ' A la p ta la n  f é l té ­
k e n y s é g .  O la jf. D e f r e g g e r  a la k ja i , az  ő 
sz e lle m e  n é lk ü l .

135. S p á n y i  B é la . R é s z le t  a  V e r b a s  
v ö lg y b ő l  (B o szn ia ). O la jf . S o k  m ű g o n d ­
d a l v a n  fe s tv e , d e  m é g  sem  tö k é le te s  
m ű . H ib á s  az e lő té r  p e r s p e k t ív á ja .

130. P á lfy  Jó z se f. H a z a fe lé . O la jfe s tm . 
A  b o ld o g u l t  G r e g u s s  J á n o s  m o d o r á r a  
e m lé k e z te t .

137. D e  B r i to  Jó sé . M m e  d e  B r ito  a r c ­
k é p e . O la jf. M a g á n tu la jd o n . L á g y  k e z e ­
lésű .

138. B a n d o u in  P. A lb e r t .  P á lf a lv a .  
(M a g y a ro rs z á g .)  K e v é s s é  sz ines.

159. G u e ld ry  F . A  M a rn e  fo ly ó n . O la jf. 
O ly a n ,  m in t  e g y  s z in e l ia g y o t t  k e lm e .

140. B ü t tn e r  H e lé n .  A n y a i  s z e re te t te l .  
P a s te l l .  F ig y e lm e s ,  r u t in r a  v a lló  t a n u l ­
m á n y .

141. l a n to n  D . J a m e s . P . R .  S . C s ir ­
k é k  e te té s e . O la jf. N a g y o n  e g y é n i  fe lfo ­
g á s , d e  a  te rm é s z e te s  h a tá s  r o v á s á r a .

142. K  a to n a  N á n d o r . Ő szi tá jk é p .  O la j-  
fe s tm é n y .

143. N e o g r á d y  A n ta l .  L e s b e n . O la jf. 
J ó l  h a t.

144. N e o g r á d y  A n ta l .  N e m  a d o m  o d a . 
V iz fe s tm . H e ly e n k é n t  k e lle m e s , d e  r e k ­
lá m k é p .

145. P á l ly a  C e le sz tin . O r s z á g ú t i  j e l e ­
n e t. O la jf. M in d ig  r á  le h e t  ism e rn i.

146. M a c  E w e n  W a l te r .  F ia ta l  h o l ­
la n d i le á n y . O la jf . B e c s e s  k is  d a ra b .

147. J o r is  P io . R ó m a i  z ö ld s é g á ru s .  
O la jf .

148. T h e in  M ik sa . G y á s z b a n . O la jf .  
K e l le m e s e n  h a t.

V I. T E R E M .

149. G r ü n w a ld  G y . Im re . H a z a fe lé . 
O la jf . K ü lö n ö s e n  a  b iv a ly fe je k  v a n n a k  
n a g y  k ö z v e t le n s é g g e l  m e g f ig y e lv e .

150. M u n d lik  O s z k á r .  R a g u s a .  O la jf. 
N e m  o ly  h á lá s  h a tá s ú ,  m in t  a m in ő  r é s z ­
le te s s é g g e l  a d ta  e lő  a  t e h e ts é g e s  f ia ta l 
m ű v é s z .
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151. S w a n .  P á r d u c o k .  O la jf . M in th a  
c s a k  v a t t á v a l  le n n é n e k  k i tö m v e .

152. K a r v a l y  Jó z se f . E g y  fo h á sz . E l  
v a n  ra jz o lv a .

163. R u l  H e n r y .  T é l i  n a p s u g a r a k .
154. K o s z k o l  J e n ő . C se n d é le t .  V iz fe s tm . 

H a tá s o s  ru t in .
155. Z ilze r  A n ta l .  F é r f i - a r c k é p .  O la jf. 

T a lá n  in k á b b  » ta n u lm á n y fe j« .
156. B r. H o r v á th  F e r e n c n é ,  V in c e n ti  

R e n é .  F e l la h  n ő . Ó la  fe s tm . K e m é n y  k e ­
zelés .

157. K o s z k o l  J e n ő .  A  m it s z e re te k . 
V iz fe s tm . Ig e n  k e d v e s .

158. G y ö rö k  T e o . M o m fre d o n ia  ré v e , 
O la jf . S o k  e g y é n i  é r z é s r e  v a ll.

159. S im o n y i  T . F a lu s i  id ill. O la jf . 
S z in e s , d e  k e m é n y .

160. A l b e r t  A d o lf . T á jk é p .
161. U jv á r y  I g n á c .  E s t .  O la jf. F in o m  

é rz é s s e l  f e s t e t t  h a n g u la t .
162. Ö zv . K o m ó c s y  Jó z se fn é . A r c k é p .  

O la jf . A z  a r c k é p  ig a z á n  n a g y o n  s ik e rü l t  
m u n k a ,  m e ly  e g y m a g á b a n  is e le g e n d ő  
a r r a ,  h o g y  fe s tő jé t  le g e ls ő  r a n g ú  f e s tő ­
in k  s o r á b a  e m e lje . E g y ik  l a p tá r s u n k  a z t 
í r ja  ró la , h o g y  in te n z iv  h a la d á s t  je le z  
K o m ó cs y n é  te v é k e n y s é g é b e n ,  m á s ik  l a p ­
t á r s u n k  p e d ig  a z t  Írja , h o g y  női fe s tő in k  
k ö z ö t t  ő  tű n ik  fel szo rg a lm a s  é s  ü g yes  
m u n k á já v a l .  M i a  m a g u n k  ré s z é rő l  a n y -  
n y iv a l  is in k á b b  a lá í r ju k  e  n y i la tk o z a to ­
k a t ,  m e r t  a  f e s tm é n y  m ű v é sz i s z e m p o n t­
b ó l se m  h a g y  k ifo g á s o ln i  v a ló t. A  m it  
s a jn o s á n  a  l e g g y a k r a b b a n  n é lk ü lö z  a  
f e s tm é n y e k  j a v a  r é s z e  : a  m ű vészi érzés  
az, m e ly  Y Lom ócsyné  k é p é rő l  v is s z a tü k ­
rö z ő d ik . A  k é p  e g y e d ü l i  h á t r á n y a  az, 
h o g y  t é r d k é p  d a c á r a ,  az a la k  k a r o s s z é k b e  
h e ly e z te te t t  e l, m e ly  a la k z a tb a n  l e h e te t ­
le n  v o lt  a  k e z e k e t  ú g y  e lh e ly e z n i, a  m in t  
a z t  a  k é p  im p o n á lá s a  m e g k ö v e te l te  v o ln a . 
H a  m á r  ka rosszéket k e l le t t  fe s te n i m in ­
d e n e s e t r e ,  a k k o r  k á r  v o lt  a  s z é p  a la k o t  
te rm é s z e ti  n a g y s á g á b a n  e lő  n e m  t ü n ­
te tn i ,  m e ly  e s e tb e n  tö k é le te s e n  é r v é n y r e  
j u th a to t t  v o ln a . D a c á r a  a z o n b a n  m in d ­
e n n e k , Y L om ócsyné-ró l  m é ltá n  e lm o n d h a t ­
ju k ,  h o g y  nő i a r c k é p te s tő in k  k ö z t  az 
e ls ő  h e ly e t  fo g la l ja  el, s  ig y  a n n á l  in ­
k á b b  s a jn á la n d ó  a m a  k ö rü lm é n y , h o g y  
e z t  a  k iv á ló  m ű v é sz i e rő t  a /  á lla m  n em  
ré s z e s ít i  jo b b  tá m o g a tá s b a n ,  a  m it ő  e g y ­
m a g a  is m e g é r d e m e ln é ,  t e k in t e t  n é lk ü l  
az  e lh a l t  f é r je  é rd e m e ire .

163. V e r h a s  J e a n .  T e n g e r p a r to n .  A  h íre s  
m ű v e s z  á l la n d ó  té m á já n a k  e g y  v a r ie n se .

164. S z a la y  K á r o ly .  T a n y a i  k é p . O la j-  
fe s tm é n y . I g é n y te le n  s i tu c t io , é r z é s e s  
e lő a d á s .

165. D o c h a r t i  b r . E r d ő - r é s z le t .  O la jf . 
N e m  e lé g g é  le v e g ő s .

166. H o lm i A r th u r .  K e l le m e t le n  h e ly ­
ze t. O la jf.

167. B ro d s z k y  .S án d o r. A  D u n n  m e n ­
té n . O la jfe s tm é n y . R e p r e z e n tá l j a  a  r é g i  
isk o lá t .

168. K a to n a  N á n d o r .  N a p le m e n e t .  
G y ö n g e .

169. L e n k e in é -H o fm a n  I lo n a . T ó t  tr i-  
fo liu m . O la jf. N in c s e n e k  e lé g g é  e g y e n i tv e .

170. B a c h ra c h  (B a re é  M a n ó ) . A  k é t
ú jo n c . A z  ö r e g  a la k  te s té n e k  ra jz a  b i­
z o n y ta la n . ,

171. D e  M ig l Á rp á d .  V ir á g s z e d ő . O la j-  
fe s tm é n y .

172. K o s z k o l  J e n ő . C s e n d é le t .  V iz fe s t . 
N a g y  ru t in já n a k  b é ly e g é t  v ise li m a g á n ,  
d e  le lk i is m e re t le n ü l  v a n  k é s z í t v e ; e g y ik  
sző lő szem  o ly a n , m in t a  m á s ik  ; e rő b e n ,  
s z ín b e n , s e m m i p e rs p e k t ív a .

173. K o v á c h  K á ro ly . H a ra g s z o m  r á d .  
O la jf. J ó  ú to n  v a n ,

174. N a g y  I g n á c .  ( )sszi c s e n d é le t .  V izf. 
K o s z k o l  a p p e n d ix e , s  ta lá n  rö v id  id ő n  
v e té ly tá r s a .

175. B ru c k  M ik sa . E r d ő  ré s z le t .  O la jf. 
N a p s u g a r a k tó l  b e a ra n y o z o t t ,  h a tá s o s  im - 
p re s s ió .

176. , l Tjh á z y  F e re n c , C le ry s a n te m u m . 
O la jf. É d e s k é s  s im a s á g .

177. T h e in  M ik sa . N ő i a r c k é p .  O la jt. 
L á g y  h a tá s ú .

178. P a p p  S á n d o r .  F é r f i  a r c k é p .  O la jf . 
N in c s  te s te .

179. K é z d i - K o v á c s  L á sz ló . T é li  h a n ­
g u la t .  O la jfm . Ig e n  s ik e rü lt .

180. U n to n  D . J a m e s . A  E ls te a d  in 
S u r r e y .  O la jf . T á r s a  e lő z ő  m ű v é n e k .

181. G a g l ia rd in i  J u l ié n  G . C o n se  p a r t j a  
A n v e r g u e b e n .  O la jf, É lé n k  h a tá s ú ,  f r is s  
k e z e lé sű .

182. H a r r is o n  A le x a n d r e .  M ú ló  v ih a r . 
O la jf . T ú ls z e lid  c ím é h e z  k é p e s t .

183. G rü n w a ld  G y . Im re . M a lo m  a la t t .  
<)lajf.

184. H o r t i  P á l. A  f a s o rb a n .  O la jf . 
Ü g y e s e n  k e z e lt ,  d e  s z in b e n  h id e g .

185. T ú r i  G y u la . A s z ta lb o n tá s .  O la jf . 
A rc k e p c s o p o r t ,  m e ly  n e m  b ír ja  é r d e k lő ­
d é s ü n k e t  fö lg e r je s z te n i .

186. N e o g r á d y  A n ta l .  H a j tá s  u tá n . 
O la jt. H iá n y z ik  b e lő le  a  k ö /v e t l e n s é g .

187. N e o g r á d y  A n ta l .  P e n d a n t ja .
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188. Boruth Andor. Női arckép. Jól 
hat.

189. Horti Pál. Erdő-részlet. Olajfestm. 
Festői beosztás, friss kezelés.

190. Karvaly Mór. A  bűnös. Olajf. 
Sok jó részlet van benne.

191. Pállik Béla. Tehenek a lápon. 
Olajf. A  művész esetjére vall; de a ki 
oly utolérhetlen specialista, mint 199. sz. 
műve is mutatja, szinte kár, hogy más 
tárgyhoz is nyúl.

192. Bosznai István. Részlet a debre­
ceni vásárról. Kár, hogy az előtér és 
háttér alakjai közt nincs levegő.

193. Wilhelmson. Halász - asszonyok. 
(Svédország.) Olajf. Bágyadtság impres- 
sióját kelti.

194. Szlányi Fajos. Tájkép. Olajfestm. 
Ismét káposzta, de a jobb fajtából.

195. Ujházy Ferenc. Tilos a koldulás. 
Olajf. Modoros.

190. Gueldry F. A  halászók. Művészi.
197. Frenzel Oszkár. Vetélytársak. 

Olajf. Vastag jobban festi meg.
198. Nadler Róbert. Zsellérház. Fel­

kán. Olajf. Felkiismeretes tanulmány.
199. Említve lett.
200. Fcrency Károly. Tyúketetés. Olajf. 

Test nélküli fa-baba.
201. Aumonier Jakab. Ann völgyében. 

Olajf. Unalmas.
202. Verstracte Theodore. Júniusi est 

Zeelandban. Olajf.
203. Szenes Fülöp. Férfi arckép. Olajf, 

jól van festve; de rosszul van megvilá­
gítva.

204. Koszkol Jenő. Csendélet. Vizf. 
Jobb, mint a szőlő.

V II. T E R E M .

205. Knopp Imre. Tanulmány. Pás­
tod. Megy figyelésre vall.

206. Rippl-Rónai József. Arckép. Szí­
nes rcíjz. Talán inkább színtelen ?

207. Vaszary János. Szeptember. Olajf. 
A  vörös szin kelleténél jobban domi­
nál.

208. Mannheimer Gusztáv. Ej Caprin. 
Olajf. Egyéni fölfogással és művészettel 
előadva.

209. Tornay Gyula. Előkészület u reg­
gelihez. Olajf. Társa a »Fatemá«-nak.

210. Karlovszky Bertalan. Arckép. 
Olajf. A  keret sarkából erőlködik a ke­
retbe, mit ő míiga is igen kellemetlen 
szenzátiónak tart ; ezt tükrözik vissza 
savanyu vonásai.

211. Zügel Henrik. Kecskék. Olajf. 
Nagy rutnira valló eleven közvetlen­
ség.

212 Joris Pio. Fakodalom Palomboron. 
Olajf. Unalmas hatású.

213. Vaszary János. Szabad fürdő. 
Olajf. Bengáliai világítás és komikus 
hatás.

214. Fotz Károly. Arckép. Olajf. Is­
merősök igen hasonlónak tartják.

215. F'erraris Arthur. Női arckép. 
Olajf. Szin nincs.

216. Bunny V. W . R. Tengerparton. 
Olajf. Elénk szinérzékénél fogva érde­
kes.

217. Veress Zoltán. Gyermek arckép. 
Olajf. Kedves baba ; de nyugtalanná te­
szik a foltok.

218. Thein Miksa. Felébred. Ismét 
profil; hanem ismét előnyös.

219. Rippl-Rónai József. Gyermekfej. 
Pastell. Zseniáliskodás.

220. Finton D. James. Portia. Shakes
peare: »Velencei Kalmár«-jából. Vízf.
Nagyon körülményes cim egy ily eset­
leges tanulmányhoz.

221. Fényes Adolf. Egy öreg asszony. 
Olajf. Festői kihasználása a modell tvpu- 
sának.

222. v. Defregger. Erdő-őrök. Olajf. 
Reprezentálja a világhírű művész kedélv- 
és kellemdús ecsetjét.

223. Straszer Arthur. Nero Rabszol­
gája. Gipsz-szobor. Figyelemre méltó.

224. Vastagh György. Női arckép. 
Olajf. A  művész ismert modora, melylyel 
soká dominálta Magyarországon a festé­
szet ezen terén.

225. Bosznai István. Somogyi aratók. 
Olajf. Kár, hogy nem levegősebb.

226. Simm Franz Reszromen. Olajf. 
Nem elég könnyed.

227. Ilerzl Kornél. Bretagni lány. Olajf. 
Hihetőleg életteljesebb alakok is terem­
nek azon földön, mint eme elzülött bon- 
netypus.

228. Kriesch Aladár. Női arckép. Olajf. 
Kegyelet tárgya.

229. Brodszky Sándor A  margitszi- 
getről. Olajf.

230. Brodszky Sándor. Rigger a Ba­
laton partján. Olajf. Nem mondhatunk 
újat róla.

231. Nádler Róbert. Patak részlet Sze- 
pes-Szombatról. Olajf. Kár, hogy a staf- 
fage-alakok oly naiv módon kezdetle­
gesek.
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V III. T E R E M .

232. Csók István. Olajf. Női arckép. 
A  Báthory Erzsébet zseniális részletei 
után bizony kár volt eme gyarló fest- 
ménynyel a közönség Ítéletét provokálni.

233. Révész Imre. A  hit. Olajf. Száraz.
234. Muhi Emil. Menekülés Egyptomba. 

Olajf. A  vászon igen impozáns méretek­
kel bir, a nagyság is a hatás egy részét 
teszi, tudtiik ezt már a régiek is ; de 
mentői nagyobb valami, annál több gaz­
daságot kívánnak meg a részletek s a 
hol ez nincs meg, ott ürességet jelent.

235. Vajda Zsigmond. Arcképcsoport. 
Olajf. Különös gyönyörűségére szolgáltait 
a megrendelőknek.

23b. Cogen Félix. Boldog' öregség. 
Olajf. Elcsépelt szituáció.

237. Repm Jehmovits Hja. Kozákok 
válasza a szultán ultimátumára. Olajt. 
Ö Eelsége az orosz czár tulajdona. A  
kiállítás legértékesebb műve. Rendkívül 
életteljes kompositio, melynek minden 
egyes alakja typikusan szerepel e félel­
mes csapat rettenthetlen harcvágyának, 
szilaj cynismusának illusztrálására. De 
mindazonáltal bátorkodtunk észrevenni, 
hogy jelentékeny rajzhibák is vannak 
benne.

238. Mackensen Eritz. Istentisztelet. 
Olajf. A  harckészség szomszédságában 
a vallásosság szelíd békéje, sikerült kon­
trasztot képez, az elhelyezés által is. E 
nagy vászon rendkívül finom detailérzés- 
sel van benépesítve, s még is az egészet 
egy egységes hangulat foglalja össze, 
mely mint ájtatos templomi ének — lá­
gyan peng el a háttér perspektiovájába.

239. Bunny C. \V. Rupert. Pastorola. 
Olajf. Szinei nehezek.

240. , Goldreich Géza. Régi emlékek. 
Olajf. És uj fű.

241. Spányik Kornél. Szeut Norbert 
megtérése. Olajf. Dekoratív hatású.

242. Coliin. Ébredés. Olajf. Nem cson­
tokat és izmokat tartalmazó emberi test 
— pedig a legszebb nő is csak abból 
van alkotva, — hanem ez cukrász-bra- 
vour. De ép abban rejlik a nehézség, 
hogy a költők pazar jelzőit provokáló 
szépség mellett mindig érvényesüljön a 
természet igazsága.

243. Brandl G. Lelki viszhangok. Olajf. 
Mesterkélt.

244. Keleti Gábor. Budapest. Olajf. 
A  szemlélő inkább elhinné, hogy Ams-

terdáin ; mert a mi napsugaras főváro­
sunkban egészségi viszonyainak legelke- 
seredettebb szidalmazói legszárazabb ká­
nikula idején sem találnak annyi port 
és piszkot, mint a mennyit e kép föl­
tüntet.

245. Dudits Andor. A  fiumei Podesta 
a kiküldött királyi biztos jelenlétében 
fölolvassa Mária Terézia királynő 1779. 
évi adománylevelét, melylyel Eiume sza­
biid várost és kikötőt mint külön csatolt 
országrészt Magyarországhoz kapcsolja. 
Eiume város rendelése a Municipio 
számára. Nem koncentrálja a hatást, s 
azért az egész hidegen hagyja a szemlélőt.

246. Márk Lajos. A  szerződés nélküliek. 
Olajf. Alozgó elevenség van benne,
de kisebb mértékben talán jobban hatna. 
— Sikerült a Kardos Gy. festőművész 
profilja.

247. Dame von Charles. Virágszedés 
az Autilles-fokon Nizza közelében. Olajf.

248. Coliin. Eiatal leány. Olajf. Ismét 
egy testetlen fantom.

249. Viniegra J. Lasso Salvador. Autós 
de la corrida. Olajf. Kellemes hatású.

250. Stuck Franc Prof. A  Sfinr. Olajf. 
A  szerelemnek köveket lángra lobbantó 
örvényes mysticismusát allegorizálja ; elő ­
adási modorában pedig egy szobormű 
plasticitásával bir.

251. ,Joanovits Pál. Albán korcsma. 
Olajf. Életteljes mozgó alakok, de a ki­
vitel kemény.

252. Ipolyi Sándor. Krisztus megtéríti 
a hitetlen Tamást. Olajf. Műgonddal ké­
szült kompositio, mely át van hatva a 
szent legenda szellemétől. A  Krisztus 
test átszellemült, világitó; de azért az 
emberi forrnak és minőség minden jelét 
magán viseli s ezért az igazság meggyő­
ző erejével hat.

253. Thompton Gábriel. Tájkép Mittel 
Erankenból.

254. Halmi Arthur. A  borbélynál. Olajf. 
Báios hatású.

-55. \ astagh György. Női arckép.
Olajf. Kevesbbé jó ; az alak poseja merev.

256. Plock Hermann. Esthangulat. 
Olaj f. Természethű.

227. Fényes Adolf. Plityka. Olajf. Igen 
érdekesen van előadva. ~ Látszik, hogy 
előbb tanulmányozta tárgyát.

258. Bergmann Julius. Hazatérés. Olajf. 
Mű veszettel adja vissza a közvetlen ter­
mészetim séget.

259. Krupka Ferenc. Férfiarckép. Olajf.
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260. Herei Kornél. Poe Edgár megírja 
»A holló» c. költeményét. Olajf. ügy  
correspondáló jockey, meg egy kezes 
holló.

261. Rouband F. Egy örmény falu 
pusztítása. Olajf. Úgy a csoportosításban, 
mint színben művészi hatású.

262. Eisenhut F. Mámorban. Olajf. 
Az alak túl nagy.

/
263. Ferency Károly. Adám. Ez még 

a Dárwin elméletnél is kevésbé hízelgő 
genesis, mely az emberi faj eredetét egy 
hüiyére vezeti vissza.

264. Kúnfy Lajos. Tanulmány a Jere­
miás prófétához Olajf.

A  folyosókon még érdekes apróbb 
képek és Vágó vázlata, valamint egy pár 
becses szobormű látható.

EGY BENÉPESÍTÉSRE ALKALMAS TERÜLET.
H a lá sz  A l a d á r t ó l

Tagadhatatlan, hogy a lefolyt két 
utolsó évtized alatt a főváros gíizdasági 
fejlődésében valóban bámulatraméltó 
eredményeket mutathat fel. Tény az is, 
hogy ez a fejlődés kiválólag a főváros 
pesti oldalára szorítkozott, mig a budai 
rész e gyors fejlődéssel lépést tartani 
nem tudott. Ez az egyenlőtlen előrehala- 
dásnak következménye ma már az, hogy 
Budapest balparti részének fejlődése a 
szükséglettel egyenes, de a térrel fordí­
tott arányban áll.

Annál inkább elismerésre méltó tehát 
a közmunkák tanácsának legújabban 
tett az a javaslata, hogy székes főváro­
sunk atyáskodását az eddig vajmi kevés 
figyelemben részesült budai, s kiválólag 
ennek II. és III. kerületi részeire végre- 
valahára kiterjeszsze. Nemcsak a méltá­
nyosság teszi kívánatossá a szabályozást, 
hanem a direkt szükségszerűség, hogy 
fővárosunk egészséges, és célszerű irá­
nyokban népesedjék. És e tekintetben a 
budai oldal előtérbe helyezése minden 
kétséget kizárólag helyes és öntudatos.

A  közmunkák tanácsa e kérdés tanul­
mányozása körül lehető körültekintéssel 
járt el, s mindenesetre dicséretére válik 
a tervezetnek, hogy mig egyrészt Buda 
gyökeres organisációját tartja szem előtt, 
másrészről súlyt fektet arra, hogy az 
ekként a szabadabb mozgásra alkalmassá 
tett részek a főváros világvárosias fejlő­
désnek indult részével minél közvetle­
nebb kapcsolatba hozassanak.

Midőn azonban a gyors haladás elő­
feltételeinek fontosságát hangsúlyozzuk, 
a felvetett eszme tartalmát nem látjuk 
teljesen kimerítve. Egyenrangú jelentő­
séggel bir ama kérdés is, mely területek 
tulajdonképen azok, a melyek felé a 
haladásra ekként alapot nyert népesedés 
gravitáljon ? A  kérdés kétségtelenül fon­

tos, s érdemes arra, hogy vele bővebben 
is foglalkozzunk annál inkább, mert a 
budai oldal hegyes-völgyes vidéke na­
gyobb rendű épitkezések létesítésére nem 
minden részében alkalmas és célszerű.

Olyan területeken válhatik cŝ lk kívá­
natossá a jelentékenyebb terjeszkedés, 
melyek úgy közlekedési, mint esztétikai 
szempontból hivatvák arra, hogy a szé­
kes főváros összhangját minél előnyö­
sebben kiemeljék. Ennek a kérdésnek 
érdemleges tárgyalása és kellő méltatása 
idejekorán elejét veheti azután ama 
gyákran átélt szomorú tapasztalatoknak, 
melyek a bölcs és mérsékelt megfonto­
lás, hiányának közvetlen folyományai.

És ha mind e fentebb érintett tekinte­
teket szem előtt tartjuk, figyelmünk ön­
kéntelenül is ama területre irányul, mely 
a budai rész II. és III. kerülete között 
a Margit-szigettel átellenben terül el. 
Ez, mondhatni, fővárosunk legszebb ré­
sze, s kedvező helyzeténél fogva különö­
sen alkalmas arra, hogy a főváros to­
vább fejlődésénél lehetőleg előtérbe he­
lyeztessék. A  kérdéses Kis- és Xagy- 
Szemlőhegy, Pálvölgy, Józsethegy, Zöld­
mái és Csatárka nevű dűlők nem régen 
még virágzó szőllőterületek voltak, s a 
»főváros»-nak kedvenc kiránduló helyét 
képezték. Manap e telkek még megle­
hetősen elhanyagolvák, s csak egy pár 
épül<"> villa engedi sejtetni, hogy néhány 
érdeklődő nagyobb jelentőséget tulajdo­
nit a terület jövő fejlődésének.

Újabban hosszas szorgalmazás ered­
ményének gyümölcseként a közmunkák 
tanácsa is figyelmessé lett e terület 
iránt, s az erre vonatkozó szabályozási 
tervezet, valamint a benépesítésnek más, 
úgyszólván előfeltételei papiroson meg­
vannak már, sőt a Szemlőhegy maga­
sabb részére a Józsethegyre a vizmeden-
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cet építik is. Sajnos azonban, hogy az 
azon vidék legnmgasabb helyén, a köz­
munkák tanácsa által közcélra szánt 
területen a tervbe vett medence kiépit- 
tetése még- nem került szóba, s igy még 
ma is csak jámbor óhajtás. Pedig- ha 
financiális szempontból tekintjük is a 
dolgot, a kettős medencének kiépítése 
egyszerre kevesebbe kerülne, mint majd 
akkor, midőn a Zöldmál-Csatárka és Pál- 
völgy-dülő lakosainak érdekeit szem elöl 
téveszteni többé nem lehet.

Legújabban azonban a kérdéses 11. és
III. kerületek választmánya is magáévá 
tette ez ügyet, s az érdekelt közbirtoko­
sok kérelmére felterjesztést is intézett a 
tanácshoz, a hol tekintve az ottani köz­
birtokosok és vagyonos polgárok tömö­
rülését, az ügy remélhetőleg dűlőre jut.

De végre is visszatérve a főváros áta- 
lános fejlődési okaira, inkább ismertebb, 
mint megfigyelt tény az, hogy jelenleg 
a város fejlődése határozottan észak felé 
a Margit-hid felé gravitál. Az új ország­

ház, a kir. kúra, törvényszék, igazság- 
ügyminiszterium stb. mind olyan épüle­
tek, a mik együttvéve hatalmas irányát 
tudják adni a fejlődésnek és építkezési 
kedvnek, a mi viszont nem maradhat 
hatás nélkül a szemben levő budai ré­
szekre, s a fent emlitett jó levegőjű 
egészséges, hanem jelenleg elhagyatott 
területekre is.

Csupán spekulatív szempontból is ki­
váló figyelmet érdemel e hely.

Aki ismeri a fővárosi telkek mai érté­
két, az nagyon csekély árnak fogja tar­
tani az ottani telkek □  ölének árát, a 
mely 70 kr. és 1 frt 40 kr. között vál­
takozik a fekvés szerint, a mikor a kö­
zeli helységekben a föld ára ennél jóval 
rmigasabb, s utó végre ez a fővárosban, 
s nem a vidéken van.

Egy kis vállalkozói szellem, s a fenti 
körülmények mérlegelése, s azok szeren­
csés kihasználása nem lehet siker nél­
kül, mikor szó szerint ismeretes tény, 
hogy Budapest nem fér a bőrébe.

A MODERN STYL KÉRDÉSÉHEZ.
Irta : K o R N E L lU S .

A barokk nagyot akaró, bombasztikus 
törekvései közepette annyira kimerült az 
építőművészet teremtő ereje, hogy bár 
közel száz esztendő múlt el e csinált- 
virág elfonnyadása óta, uj tevékenység, 
uj stil nem virult föl az architektúra me­
zején. A  klasszicizáló stil szerepe nem 
hasonlitható össze a barokk előtt virágzó 
épitészeti irányok egyikével sem ; motí­
vumait másodkézből merítette s azok ösz- 
szeillesztésénél nem annyira a művészi 
fantázia, mint inkább a számitó ész theo- 
riái játszottak döntő szerepet. Ha terem­
tett is maradandó becsű alkotásokat: az 
ilyen épület, mint PoLLÁK remekműve, 
a Nemzeti Muzeum impozáns palotája, 
ritkaság számba vehető.

Azóta a legváltozatosabb törekvések 
léptek egymás nyomába, az irodalmi ro- 
manticizmus a román és csúcsíves stílre 
terelte a művészek figyelmét; hanem a 
többi stilek sem maradtak művelők nél­
kül, s legalább dekoratív elemeik össze­
keveréséből igyekeztek újat teremteni.

Mindeme erőlködéseknek nem lett ma­
radandó eredménye s ma minden ujdon- 
sághajhászás nélkül meritgetünk rég le­
tűnt korok vívmányaiból; mindazonáltal

akadnak nyughatatlan szellemek, a kik 
az uj stil megteremtéséről le nem mondtak.

Fog-e sikerülni törekvésük, az ke- 
vésbbé valószínű, mert hiszen ha a mű­
vészetek történetén végigpillantunk, azt 
látjuk, hogy az ujdonsághajhászás uj stil 
keletkezésének sohasem volt alapmotí­
vuma. Csak a reneszánsz architektúrát 
nézzük, mely a klasszikuskori építészet 
föltámasztására törekedett, s a melv e 
helyett uj, pompás építményeket kon­
struált, melyeken az antik szellemnek 
csak egy lehellete emlékeztet a rég le­
tűnt idők dicsőségére, inig egész mivol­
tukban az uj kor üde fantázával s rom­
latlan szépérzékkel megalkotott vívmá­
nyai.

Művészi fantázia és finom szépérzék 
képezi az építészet virágzásának alapföl­
tételét, melyet ma sem nélkülöznénk tel­
jesen, csak az a különbség, a baj, melyet 
az építészet szolgálatában álló emberek 
két csoportja: a műépitő és az építő­
mesterek közé vonni kénytelen a bíráló.

Müépitőink zöme a reáliskolából kerül 
a felsőbb szakoktatással foglalkozó inté­
zetek falai közé. A  modern, egzakt irá­
nyú nevelés, mely az ész túltengéséhez
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képest vajmi kevés alkalmat nyújt a ke­
délyvilág- kiművelésére, elöli a műegye­
temre készülők fantáziáját. Innen van, 
hogy bár régi műemlékek tanulmányo­
zása közben ízlésük finommá fejlődik is, 
kevés modern műépitmény van, melyen 
az akadémikus hidegség meg ne zavarmt 
az összbenyomás harmóniáját.

Építőmestereink kimeríthetetlen fantá­
ziájának kiabáló bizonyítékaival ellenben 
lépten-nyomon találkozunk ; csakhogy itt 
a csiszolatlan műizlés szinte tűrhetetlenné 
teszi a »pallérstilus« alkotásainak disz­
harmóniáját. A  szerkezeti és dekoratív 
elemek összezavarása, az anyag hazug 
imitációja, a túlzsúfolt ormimentikák el­
szomorító példái éktelenitik el fővárosunk 
nagy-kőrútját is.

A  szépérzék és a fantázia tehát meg 
van napjainkban is, csakhogy két ellen­
tétes táborban szétosztva. A  műépitő és 
építőmester közti különbséget nem is­
merték hajdanában. A  csúcsives-stil mű­
emlékeit például mesterek emelték, kik­
nek alapos kiképzésére a céhek körül­
tekintő gonddal ügyeltek. S a mit épí­
tettek, hálás közönségük, nagyobbára a 
gazdag, világlátott középkori polgárság 
ízlésének megfelelően készült. Manapság 
építészeink érezhetik leginkább a műértő

közvélemény hiányát. A  nagy közönség, 
melynek ízlését a művészetek szurrogá­
tumai elrontották, a mely jóformán min­
den eszthetikai nevelés nélkül szükülkö- 
dik, a bérkaszárnyák monumentális ha­
tását az emeletek száma s a tetőre app­
likált tornyok magasságában keresi. Ez 
a közönség nem kíván uj stilt, megelég­
szik azzal, hogy a mesterembereket ha­
táskörük túllépésére kényszerítvén, a 
pallér-stil sajátságaival tündököljön háza. 
Ezt a közönséget nevelni kell, hogy meg 
tudja becsülni a régi korok tisztes ma­
radványait, s ne rontson a századok fo­
lyamán megbámult műemlékekre mesze­
lővei, vakolattal, a miről még most is 
elég gyakran olvashatunk a hírlapok­
ban.

Akkor aztán, ha művészetszeretete 
életszükségletté válik, ha építészeinket 
inkább művészekké, mint tudósokká ké- 
peztetjük ki, magától fejlik majd az ar­
chitektúra uj stílje s ezt az eddig léte­
zett stílektől leginkább a fémből készült 
konstruktív elemek fogják megkülönböz­
tetni, melyeket már most is sűrűn alkal­
maznak, hanem a nélkül, hogy az anyag 
és forma harmóniáját, a stilszerüség ez 
elengedhetlen föltételét létrehozni sike­
rült volna.

a z  é p ít é s z e t  a z  e g é s z s é g ü g y  s z o l g á l a t á b a n .
(B) Tudvalevő dolog, hogy az építé­

szet lényegileg két ellentétes feladat egy­
séges megalkotása. Az építész a mily 
mértékben művész, ki a holt anyagba 
lelket és gondolatot lehel, ugyanolyan 
mértékben praktikus elme is, ki szem­
mel tartja a fizikai törvényeket s szel­
leme csapongásának csakis e szűk hatá­
rok közt enged szabadabb tért. A  kö­
vetkezetlen, jobban mondva: ötletszerű 
építkezést, mely mellőzi a célszerűség és 
használhatóság követelményeit es igy 
szertelenségekbe csap, bár igen gyakran, 
sőt rendszeresen föllelhető, szabálynak 
még sem lehet nevezni. Ama egypár 
deszpotikus érzelmű ember nagyravá- 
gyása, mely ennek léteit biztosit, elenyé­
szően csekély mozzanat a milliókra menő 
tömeg törekvésével szemben, hogy csakis 
úgy és csakis addig építkezzünk, a mint 
és a meddig azt a szükség megkívánja.

Az építészet jelentősége ilyen körül­
mények között nyilvánvalóbba ott le­

szen, a hol az érintett két ellentét éles­
sége mind jobban kidomborodik, a mi 
természetesen a városi élet kifejlődésé­
vel és terjeszkedésével következik be. 
Mig ugyanis a falusi ház kicsiny ará­
nyainál fogva eo ipso alkalmatlan a mű­
vészi kidolgozásra és praktikus volta is 
csak a legelemibb követelmények kifo­
gástalan kielégítésére irányul, addig a 
városi ház nagyobb arányai és a lakási 
viszonyok komplikálása folytán nemcsak 
kívánatossá teszi, de határozottan meg­
követeli az építészet szabályainak pontos 
betöltését.

Az úgynevezett bérház-rendszer léte- 
sülésével nagy fontosságot nyernek kü­
lönösen az egészségügy követelményei. 
Az építész, a ki ezeket nem ismeri, avagy 
teljesen mellőzi, épen oly könnyelmű és 
haszontalan munkát végez, mint a regeboli 
Sisifus, azzal a különbséggel, hogy az ő 
felhengeritett » szikladarabja® legurulásá- 
ban nagyon sok emberi életet is tehet tönkre.
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Az épület első rendeltetése ugyanis a 
lakhatóság és e körülmény nyomatékos­
sága jóval nagyobb a városi háznál, 
mint a falusias családi háznál. Számta­
lan kellemetesség van, mely az emberi 
élet szükségszerű követelménye és mig 
az utóbbinál természetszerűleg vele jár, 
addig a városi embernél külön gondos­
kodás tárgya. A  városi ember úgyszól­
ván kizárólagosan rá van utalva laká­
sára, mely ha kényelmetlen, vagy épen- 
ségg'el rósz, kihatással birhat az illető 
családi életének többé-kevésbbé kedve­
zőtlen alakulására.

hássuk azonban közelebbről ama te­
kinteteket, melyeket az épitésznek respek­
tálnia kell, ha azt akarja, hogy alkotása 
higiénikus szempontból is megfelelő legyen.

Mindenekelőtt hangsúlyoznunk kell, 
hogy a jó és egészséges lakásnak vilá­
gosnak, tágasnak, szcllősnek és száraznak 
kell lennie. Ezek ama elemi alapfeltéte­
lek, melyekből kiindulva szabályokat al­
kothatunk. E feltételek egymással a leg­
közvetlenebb vonatkozásban állanak s 
egyiknek hiánya befolyással bir a má­
siknak kellő figyelembe nem vételére is.

És ha e tekinteteket szem előtt tart­
juk, különös tekintettel kell lennünk már 
az épület anyagának a megválogat sára 
is. Óvakodnunk kell olyan anyagnak a 
használatától, mely a lakást nedvessé te­
hetné, mely nemcsak a ventilláció hiánya 
folytán káros az egészségre, hanem azért 
is, mert a nagy felszívó képessége foly­
tán az emberi test kipárolgását is ma­
gába szívja.

A  helyesen megválasztott anyagból az 
építkezés azután akként konstruálandó, 
hogy egyrészről a beépítendő terület az 
épület nagyságával, másrészről ez utóbbi 
a lakások szá mával kellő arányban áll­
jon. Különös hangsúlyozást igényel e 
tekintetben a világos és nagy udvarról 
való gondoskodás. — Építkezéseinknek, 
mondhatni java része nélkülözi az egész­
séges udvart, a minek természetes kö­
vetkezménye, hogy az ilyen szűk és sö­
tét udvarokban összesürüsödött sokféle 
gőz és por teljesen megakadályozza a 
levegő cirkulációját. Pedig az udvari la­
kások egyedül e levegőre vannak utalva 
és igy, ha az udvar levegő tartalma nem 
ér fel az odanyiló lakások legürtartal- 
mával, eme lakások lakóinak az egyszer 
már átszivárgóit romlott levegővel keli 
táplálkozniok.

A  mi az egyes lakásokat illeti, nagyon 
kívánatos, hogy a szobák nagysága lehe­
tőleg egyenlő legyen. Helytelen dolog a 
kelletén túl tágas és szűk szobák össze- 
halmozása. Ugyanolyan fontossággal bir 
az is, váljon egyátalában alkalmas-e az 
illető helyiség arra, hogy lakásul szol­
gáljon ? A  hol csak igen szűk nyilásu 
ablakok létesíthetők, vagy a hol ugyan 
eléggé nagyok, de az úgynevezett vilá­
gitó udvarokra nyílnak csupán, határo­
zottan embertelenség az ilyen helyiség­
ből lakást csinálni. Hygienikus szempont­
ból a minimális követelmény, hogy a 
lakásul kijeiéit szoba leghátuljából is 
legalább V-2 méternyi eget lehessen látni. 
Már most mit szóljunk az érintett eset­
ben, mikor a szabad égből tenyérnyi 
területet sem lehet látni? Nem egyenes 
megrontoja-e az ember egészségének ?

A  jelenlegi lakházak építésénél gyak­
ran tapasztalható könnyelműség nyilvá­
nul a klozettek elhelyezésénél és beren­
dezésénél. A  hygienia egyenesen meg­
követeli, hogy mig egyrészről ezek 
könnyen szellőztethetek legyenek, más­
részről ne szolgáljanak alkalmid a laká­
sok levegőjének megrontására.

Az itt átalánosságban vázolt egészség- 
ügyi követelményekhez természetesen 
hozzájárul a kifogástalan csatornázás és
vizvezetés.

Az egészségügy jelentőségének felis­
merése és méltatása újabban némi len­
dületet vett ugyan, átlag véve azonban 
nálunk e tekintetben még nagyon szo­
morúak az állapotok. Nincs senki, a ki 
méltóképen felölelné, s szabályainak ér­
vényre juttatásáról gondoskodnék. Van 
ugyan közegészségügyi törvényünk, de 
ez annyira átalános és tág fogai mu sza­
bályokkal rendelkezik, hogy következe­
tességről sző sem lehet. A  mi pedig a 
háziurakat illeti, azoktól semmit sem vár­
hatunk. Az ő törekvésük nem az épít­
kezés reformálása, hanem ellenkezőleg a 
nagyobb haszon nyerhetése.

Hátra van végül az építész. Sajnos 
azonban, hanem e tekintetben sem vár­
hatunk eredményt es sikert. Műegyete­
münk szervezete ugyanis olyan, hogy 
tudósok és nem praktikus emberek kú­
rálnék ki falai közül.

Az egészségügynek fontossága mind­
azonáltal jóval nagyobb, semhogy köve­
telményeit soká figyelmen kívül lehetne 
hagyni. Az állam érdeke kivánja, hogy
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építészeti szakiskolánk, szakitva az eddigi 
rendszerrel, kiterjeszkedjék a hygienikus 
ismeretek kellő felölelésére. Addig pe­
dig, mig ez a nagyjelentőségű kívánság 
valósággá válik, építészeinkhez fordulunk, 
fejtsenek ki minden lehetőt a hygienia 
érdekében, szóval a homlokzatok gipsz­

szel való kitetoválása mellett ne felejtsék 
el azt sem, hogy az építkezések első és 
főcélja a kellemes és egészséges lakha­
tóság. Ezáltal nemcsak az építészetnek 
magának, hanem a közügyeknek is rop­
pant szolgálatot fognak tenni

A MÜEGYET
(— n) Szinte a közszájon forog már az 

a nézet, hogy egyetlen műszaki taninté­
zetünk, a budapesti műegyetem, nem 
képes megfelelni feladatának, sőt hogy 
rendszere a műszaki szakoktatás rend­
szerével homlokegyenest ellenkezik. S ha 
valaki e visszás állapotok okainak kuta­
tásába mélyed, be kell látnia, hogy úgy 
a tanárság, mint a hallgatóság, nem hagy 
hátra kívánni valót. Mig ugyanis egy­
részről tanáraink nagy szakképzettséggel 
biró tudós férfiak, addig másrészről if- 
jaink körében az e tudományág iránti 
előszeretet napról-napra fokozódik.

Mi tehát az oka a hátramaradottság- 
nak ? A feleletet megadja magának a 
tanári karnak a fölirata, melyet a közok­
tatásügyi miniszterhez terjesztett.

A  fölirat a kétségbeeséssel határos pa­
nasz hangján sorolja fel ama anomáliá­
kat, melyek a technika tudományos szir- 
vonalon való fentartását lehetetlenné te­
szik. És ezeknek az anomáliáknak főforrása 
az, hogy a műegyetem épületei sziikek, s 
berendezkedésük a legenyhébb kritikát 
sem állja ki.

I logy mennyire tarthatatlanok az álla­
potok, arra vonatkozólag e fölirat nagyon 
sok megszívlelni valót tartalmaz. Meg­
tudjuk belőle a többi között, hogy a 
()()() hallgatóra berendezett tantermekben 
1200-nak kell megférnie. Megtudjuk, hogy 
a rajztermekben két-két hallgató foglal 
el egy-egynek szánt helyet. Megtudjuk 
továbbá, hogy a párhuzamos tanítások 
folytán a tanárok tudományos tevékeny­
ségük rovására teljes mértékben igénybe 
vétetnek, a hallgatók pedig szétszóratnak. 
És igy még sok olyant lehetne felso­
rolni, a mi a műszaki oktatás rendsze­
rének irgalmatlan aláásója.

A  fölirat mind e tekintetek latolgatása 
után ama konklúzióra jut, hogy vagy 
bővítsék ki minél előbb az egyetemet, 
vagy hozzák be a numerus clausus-1. 
Más ut nincsen.

M KÉRDÉSE.
j
Es ha végiggondoljuk az elmondotta­

kat, önkénytelenül is felmerül bennünk 
a kérdés, váljon hát ez állapot előrelát- 
hatlan volt-e? Nem számítottunk arra, 
hogy technikusaink száma szaporodni 
fog? Vagy egyátalában nincs szükségünk 
oly nagy számú műszaki képzettséggel 
biró emberre ? Azt hisszük, hogy tagadó 
válasz adása esetén a mértéken túl naivak 
lettünk volna. Hiszen e tekintetben úgy­
szólván a fejlődés kezdetének is csak a 
kezdetén etilünk s hogy mennyire érde­
künkben fekszik a külföldi egyetemekre 
való távozás megakadályozása s e szak- 
meibeli embereink számának szaporítása, 
a legfényesebb bizonyíték a sok ösztön­
díj, melylycl a kormány csalogat.

Hát bizony nagyon szomorú jelenség, 
hogy épen akkor, midőn a célba vett 
törekvések fényes eredményeket kezdet­
tek sejtetni, csúf fiaskót kell vallani. S 
ez annál szomorúbb, mert köztudomású 
dolog, hogy a sok kapkodásnak és si­
kertelenségnek oka nem a pénzbefekte­
tések hiánya, hanem egyedül és legfő- 
képen ama minden reális alapot nélkü­
löző eljárás, mely nálunk az országos 
építkezéseknél divatban van. Nem egy­
szer volt már alkalmunk figyelmeztetni 
ez eljárásra, kritizálva annak minden fer- 
deségét, most ime egv eklatáns példából 
meríthetnek oktatást az illetékes körök.f

Atalánosan gyakorlatban van nálunk, 
hogy országos épitkezéseinknél helyén 
nem lévő »takarékossági« elvektől vezé­
reltetve, ideiglenes vagy elégtelen épít­
kezéseket létesítünk. A kellő előrelátás 
hiánya azután bőven megtenni gyümöl­
cseit. Egy-két esztendő sem telik bele és 
minden ily építkezésnél előbb-utóbb be­
következik, hogy az(rendeltetésének nem 
képes megfelelni. És a szükségszerűség 
nyomása alatt újból csak építkezünk, 
természetesen »takarékosan«, hogy pár 
esztendő múlva ismét csak »takarékos- 
kodhassunk .
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A  szabály alól a műegyetemi építke­
zések sem tettek kivételt. Annak idejen 
T r e f o r t  Á goston a technikai építészeti 
tanárok egyoldalú információira hallgatva, 
egyelőre csak fele létesült annak, mi ere­
detileg tervezve volt. Az annyira pártolt 
takarékossági elv természetesen nem soká 
késett a maga következményeivel. Atelek- 
árak emelkedése folytán le kellett mon- 
d:ni a szomszédos telkek megvételéről, 
s mert a szükség mégis csak megköve­
telte a további építkezéseket, a műegye­
tem és a természettudományi épület telek- 
komplekszumán a második, az úgynevezett 
»kis technika« létesült. Azonban dacára 
annak, hogy bérhelyiségeket is béreltek, 
most ismét előttünk áll a kényszer, me­
lyet ama áldatlan takarékossági elvek 
involválnak, és már az utca másik ol­
dalú bérházakba voltak kénytelenek el­
menni.

Milliók enyésznek el ily módon min­
den látszat nélkül, nagy kárára az ország 
kultúrájának. A z  ó r iá s i összegek  célta la n u l 
építtetnek be o lya n  épületekbe, m elyekn ek  
sem m i m a ra d a n d ó  becsük n in csen , ns ezt 
épen az állam teszi, melynek első sorban 
volna a feladata az építészetnek rendes 
és természetszerű mederbe való terelése, 
még akkor is, ha netalán lá tszó la g  több­
letköltségeket kellene kiadni.

Mindaddig azonban hiú kisérletezés 
csak minden törekvés, mig hatályon kívül 
nem helyeztetik ama rendszer, mely épí­
tészetünk egészséges menetének útját állja, 
s mely nehány ember önérdekénék játék - 
labdájává tette azt. A  mig az országos 
építkezések körül a kermány ama jó 
emberek egyoldalú tanácsára hallgat csak, 
kiknek egy része előtt teljesen terra 
inkognita a proposició, a másik része 
ellenben állásánál fogva meghajol, cél­

szerű építkezésekről szó sem lehet. Ez a 
rendszer legfeljebb ahhoz vezet, hogy az 
állami épületek tervezése egy-két kivált­
ságos ember között szétosztatik, mig a 
független meggyőződésű gyakorló épí­
tészek eo ipso kizáratnak.

És hasonlóan vagyunk a pályázatokkal 
is. Ma már nyílt titok, hogy a biráló- 
bizottságok tagjai, kik ügyes nagyképűs­
ködéseik révén foglalnak ott helyet, a 
maguk és embereik érdekét tartják szem 
előtt. Egymást felváltva egyik a másik­
nak ítéli oda a dijat, s már előre meg- 
állapitják, kinek a tervezete lesz meg­
jutalmaz vra.

Elvitázhatlan tények tesznek arról tanú­
ságot, hogy az állami építkezések jelen­
legi rendszere a lehető legviszásabb. Ki­
zárja a valódi erők érvényesülését, s 
financiális hátrányokat is von maga után. 
A  technika ügye elég alkalmat szolgál­
tathat arra, hogy e rendszerrel végre- 
valahára szakítsunk. Rebizonyult, hogy 
a kiváltságos emberek nem építenek he­
lyesen, s tekintettel hivatalos kötelessé­
geikre, nem is volna megengedhető. Kü­
lönösen áll e tétel a műegyetemi taná­
rokkal szemben, a kiknek tanári hivatása 
semmiképen nem egyeztethető össze a 
messzeágazó gyakorlati elfoglaltsággal.

Reformokra van égető szükség, me­
lyek elejét vegyék az építészetünk léteiét 
fenyegető irányzatnak. A reformálás vagy 
ama irányban történjék, hogy a nyilvá­
nos pályázatok ren deztessenek , vagy ha 
a megbízás vétetik alapul, legyen az igaz­
ságos és méltányos.

Elismerés illeti íi közoktatásügyi és az 
igazságügyi minisztereket, hogy ez irány­
ban az akciót mozgásba akarják hozni. 
Csak igy fejlődhetik ki, és erősödhetik 
hazai építészetünk.

A PÉCSI UJ SZÍNHÁZ.
Azok az úgynevezett »régi jó idők« 

még nem is olyan messze vannak, a mikor 
Thalia serény papsága kocsiszinőkben, s 
más ehhez hasonló helyiségekben dekla- 
málta cifra mondókéit, gyermekes hév­
vel terjesztve a magyar kultúrát széles 
e hazában.

Hála Istennek, ezek a napok elmúltak. 
Sorra épülnek a fényesebbnél-fényesebb 
paloták, melyek hivatva vannak arra, 
hogy a magyar szinművészetnek kelle­

mes és méltó otthont nyújtsanak. Nincs 
város, mely figyelmen kívül hagyná en­
nek szükségességét. Nap-nap után ve­
szünk hirt épülő színházakról itt is, ott 
is s már manap is konstatálhatjuk, hogy 
Magyarország jelentékeny számú váro­
sában impozáns, s a modern kor minden 
kívánalmának megfelelő szinház talál­
ható.

Újabban Pécs városában épült föl egy 
uj szinház, s október elején nyitották meg.
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Pécsett annakelőtte is volt színház, de 
már nagyon is megrongiilt voltánál fogva 
mást alig érdemelt, mint a mi érte : hogy 
lebontották.

A színház a régi katonai kórház tel­
kén, a város legszebb helyeinek egyikén 
emelkedik. Impozáns, hatalmas épület. 
Hátsó része mélyebb talajon áll, mint 
előrésze. A barokkstili'i főhomlokzat, osz­
lopos kupolás megoldásával megfelel az 
épület rendeltetésének. Az egész épüle­
ten végig díszes erkély van. Különösen 
emelik az épület plasztikáját a pyrogra- 
nit oszlopok, s a gazdagon alkalmazott 
szobormű vek. A  főhomlokzat ablakai fe­
lett Szigligeti, V ö r ö sm ar ty  és K is­
falu d y  mellszobrai láthatók, szintúgy 
két oldalt E r k e l  Ferencz és K ölcsey 
mellszobrai. Az oromzatban, melynek csú­
csán szabadon álló szobrok, szárnyas álla­
tok allegorizálják a színészetet és a zenét, 
egy allegorikus csoportozat domborművé 
szemlélhető. Az épület legmagasabb része 
K iss G y ö r g y  aranyozott szoborművé, 
melv a középső nyolcszögletű kupola 
csúcsán van elhelyezve.

Magának a tulajdonképeni színháznak 
berendezése kényelmes és gondos. A  szín­
pad, melyre kocsin is lehet fölhajtatni, 
a hátsó színpaddal együtt 1B méter mély. 
Ezt a próbaterem, díszletraktár és az 
igazgatóhelyiség veszi körül, mig fölötte 
festőműterem található Az öltözőket eme­
letsorokban tervezték.

Az épület főbejárata az előcsarnokba 
nyilik. Ez előcsarnokban van a két pénz­
tár, valamint a nézőtérre való feljárat,

mig felette cukrászda-helyiséget rendez­
tek be.

A mi a nézőtért illeti, az gipszdiszité- 
sekkel és kárpitos munkákkal van ellátva, 
s ezernél több személy befogadására alkal­
mas. A  földszint hátrafelé emelkedik, 
szükség esetén azonban egyetlen vízszin­
tes padlóval látható el. A  ruhatárak két­
féléi helyezkednek el.

A  színházat gépek látják el villamos vilá­
gítással és fűtéssel. A  szellőztetés minél tö­
kéletesebb keresztülvitele szempontjából 
villamos mechanikai szellőző készülékek­
ről is gondoskodtak. Egyátalán úgy a 
kényelem, mint az esztétikai tekintetek 
érvényesülése konstatálható. Különös elő- 
vigyázatra mutat minden körülmény, s 
mindenesetre dicséretre méltó az építke­
zés alkalmával tanúsított ama törekvés, 
hogy az épület tűzbiztonságát lehetőleg 
fokozzák. FI célra szolgálnak a nagyszámú 
lépcsők, valamint a nézőtérre nyíló abla­
kok. Ugyancsak e célból a színpad felett 
hatalmas vizrezervoárt helyeztek el, s a 
színfalakat tűzcsapokkal látták el pazarul.

Rövid ismertetésünkből is eléggé ta­
pasztalható, hogy az uj színház hazánk 
színházi épületei sorában méltó helyet 
foglal el. Tervezői S T E IN H A R D T  és L Á N G  
építészek feladatukat precizitással oldot­
ták meg. Az építkezés összköltségei
280,000 frtot tesznek ki.

* M ás helyről vett értesülés szerint a színház nem 
a legszerencsésebb tervezető, s ezért kérték a kassaiak 
is a belügyministert, vizsgáltatná meg az ő tervezetü­
ket, mert nem akarják, hogy oly színházuk legyen, 
mint a pécsi. A szerk.

K E P É I N K H E Z .

Flzennel bemutatjuk olvasóinknak az 
1896. évi ezredéves országos kiállítás 
helyszinrajzát és látképét madártávlatból. 
A  kiállítás területe a városligetben van 
az 1885. évi kiállítás helyén, melynek 
területi kiterjedését jóval felülmúlja. A  ki­
állítás főbejárata az Andrássy-útnak vé­
gén van. A  főbejáratot a kiállítási nagy­
körúttal az állandó hid köti össze, melyen 
keresztül a Nádor-, illetve a Széchenyi- 
szigetre juthatni. A  mi az egyes épületek

részletes ismertetését illeti, utalunk IX. 
és X . számainkra. A  kiállítási épitkezé- 
sek csoportokra vannak osztva. E cso­
portok közül a történelmi csoport a Szé- 
chenyi-szigeten van elhelyezve. A  jelen­
kori csoport épületei a nagykörút mindkét 
oldalán találhatók. Külön csoportot képez 
a néprajzi kiállítás, valamint Bosznia és 
Hercegovina kiállítása. Ezenkívül fel­
említendő a magánpavillonok egész sora. 
Az épületek száma 100-nál sokkal több.
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PÁLYÁZATOK.
Pá l y á z a t  é p í t ő i p a r i  s z a k  k ö n y ­

v e k r e . A  kereskedelemügyi m. kir. mi- 
nister az épitőmesteri képzettség meg­
vizsgálására szervezett bizottság' kezde­
ményezése alapján a következő épitőipari 
szakkönyveket kivánja kiadni: 1. A föld 
és lejtszinmérés és az ezekhez szükséges 
műszerek ismertetése. (Terjedelme lehet 
8 iv.) — 2. Építési erőmütan. (Terjedelme 
lehet 10 iv.) — 3. Az építészet története 
az építési stylus és alaktan elemeivel. (Ter­
jedelme lehet 16 iv.) — 4. Az épitöszer- 
kezetek kézikönyve. Kő-, fa- és vasszerke­
zetek és felszerelő munkák (Terjedelme 
lehet 40 iv.) — 5. A közutak építése és a 
vasutaknál előforduló földmunkák. (Ter­
jedelme lehet 7 iv.) — 6. Az építési anya­
gok ismertetése. (Terjedelme lehet 8 iv.) —
7. Az épitésvezetés és főbb segédeszközei­
nek ismertetése. (Terjedelme lehet 8 iv.) —
8. Építési könyvvitel. Egy havi üzletterv 
készítendő az egyszerű -könyvvitel alap­
ján. (Terjedelme lehet 6 iv.) E művek 
megírására pályázat van hirdetve. A  pá­
lyázni kívánók tartoznak a megírandó 
mű tartalmának részletesen ismertető ter­
vezetét benyújtani, mely áttekintést nyújt­
son annak tartalma, beosztása és maxi­
mális terjedelmére nézve; továbbá aműben 
előforduló szövegábrák és önálló rajzlapok 
mintáját; végül a megírandó mű egy tel­
jesen elkészített részletét vagy fejezetét. 
A  beérkező tervezetek és a megbízás 
alapján irt munkák egy e célra alakított 
bizottság által fognak megbiráltatni. A  leg­
jobbnak talált tervezet szerzője megbízást

fog nyerni a mű megírására, következő 
feltételek mellett: irói tiszteletdij nyom­
tatott ivenkint 40 forint, melyben a szö­
veg közé nyomott ábrák is benfoglaltat- 
nak ; külön rajz melléklet, mely a nyol- 
cadrét alakú könyv nagyságában, vagy 
annak kétszeresében készítendő, tisztelet­
dij a 10 frt ; a kiadandó művek tulajdon­
jogát, melyek legfölebb 1000 példányban 
fognak nyomatni, a kereskedelemügyi mi- 
nister magának tartja fönn, de az esetleges 
második és további kiadásokra nézve az 
irói tulajdonjog a szerzők részére bizto- 
sittatik. A müvek az «Ipariskolai Könyv­
tár című vállalat kiadványai gyanánt 
fognak megjelenni. A  pályázni kívánók 
felhivatnak, hogy terveiket legkésőbb 
1896. évi január 31-én déli 12 óráig 
Sztrényi József országos iparoktatási ta­
nácsi titkárnak (kereskedelemügyi mi- 
nisterium) nyújtsák be. Pályázni lehet 
nyíltan víigy jeligés levélkével.

Pá l y á z a t  egy gym nasium  t e r v e z é ­
sé r e . Morva-Schönberg városa tervpá- 
tyázatot hirdet egy gymnasiumi épület 
terveinek és költségvetésének elkészíté­
sére. Pályadij 400, 300 és 200 frt.
A  helyzetrajz 1 : 500 irányban, az alap­
rajzok 1 : 100 mértékben készítendők. 
Melléklendő továbbá a homlokzat, kereszt- 
metszet és költségelőirányzat. A pálya­
művek 1896. január 15-ig Morva-Schön­
berg városának polgármesteri hivatalá­
ban nyújtandók be, a honnét az építési 
programm is beszerezhető.

V E G Y E S E  K.
/

O -B u d a  sza b á l yo zá sa . A  székesfő­
város továbbfejlődésére nagyjelentőségű 
javaslatot dolgozott ki a fővárosi köz­
munkatanács műszaki osztályíi. A  terve­
zet O-Buda szabályozását célozza, s fel­
öleli azon egész területet, melyet a bécsi 
út, az Aranyhegy délkeleti oldalán elvo­
nuló út, a békásmegyeri határút, más­
felől a Duna határol, sőt kiterjeszkedik 
a beljebb fekvő területekre is. A  szabá­
lyozás alapvető szempontja egyrészről e 
városrész különböző pontjain megfelelő 
sugárutak, körutak és közlekedési utak 
létesítése, parkokra, terekre és középüle­
tekre alkalmas területek biztosítása, vala­

mint egy nagyobb kiterjedésű ligetnek 
létesítése, másrészről pedig az eddigi kes­
keny közlekedési erek helyett O-Buda és 
a főváros világvárosias fejlődésnek indult 
részei között szorosabb s célszerűbb kap­
csolat létrehozása, mely utóbbira a meg­
oldást egy, majdan létesítendő hídban 
hoz javaslatba. A  hid elhelyezését illető­
leg, azt a forgalmi szempontból nagy­
jelentőségű Hungária-körút folytatásaként 
az ó-budai templom tengelyébe, tehát 
O-Budának kellő közepébe kivánja vezet­
tetni. I ervezve van egy töltés jellegével 
biró útnak létesül ése is, mely kapcsolat­
ban a szent-endrei úttal, alkalmas lesz
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arra, hogy O-Budának az árvíz ellen vé­
delmet nyújtson. Tervezve van továbbá 
a többi, közt egy főközlekedési vonal is, 
mely O-Budát hosszában szelné át. Az 
utcák hálózata a főbb útvonalakhoz fű­
ződik, s egyátalán akként van tervezve, 
hogy a Dunához való közlekedés min­
denütt célszerűen biztosítva legyen. A  mű­
szaki oszbtly e tervezetét a közmunka­
tanácsteljes egészében elfogadta, s hozzá­
járulás végett a székesfővárossal közölni 
elhatározta.

Uj ÁRVAHÁZ. A  főváros uj árvaházat 
akar létesíteni, a helylyel azonban, a 
melyre az uj épületet állítaná, még nincs 
tisztában. Tegutóbb azt az eszmét vetet­
ték fel, hogy az istenhegyi úton e célra 
épített, de üresen álló házat vegye meg 
a főváros, bővitesse esetleg ki, ha az igé­
nyeknek meg nem felel. A  házat egy 
egyesület építtette évekkel ezelőtt árvák 
elhelyezésére, de az egyesület időközben 
megszűnt.

E löljárósági épület  építés . A  VI. 
kér. elöljáróság előterjesztést tett a tanács­
hoz, melyben jelezi, hogy a jelenlegi 
épület a hivatalok befogadására nem 
alkalmas, kéri a tanácsot, hogy az elöl­
járóság részére uj megfelelő palotát épít­
tessen. Javasolja, hogy a terveket a mér­
nöki hivatal még a tél folyamán készítse 
el és az építést rm'ir tavaszszal kezdjék 
meg.

A  K L I N I K A  K IB Ő V ÍT É S E . A z üllői-úti 
egyetemi klinika kibővítése vált szüksé­
gessé a tantermek elégtelensége miatt. 
Ezért a Mária- és a Baross-utca felé nyúló 
telken tavaszszal uj épületeket terveznek. 
Ezekben helyezik el a szülészeti klinikát. 
Egyetemi körökben most az a terv me­
rült föl, hogy legalkalmasabb volna az 
orvoskari telep számára megszerezni az 
üllői-úti dohánygyár telkét. Ez a dohány­
gyár úgy is alkalmatlan helyen van s 
csak csúfságára van az Úllői-útnak. Kér­
dés azonban, hogy a pénzügyminister 
hajlandó-e átengedni ezt a telket a köz- 
oktatásügyi ministernek.

K ikötöépités  F iu m éb en . A fiumei 
kikötőépitésre vonatkozólag felmerült ama 
vélemény, hogy az a trieszti sikertelen 
kikötőépitések módszerében történik. X á - 
d o r y  N á n d o r , a fiumei kikötő-épitészeti 
hivatal volt vezetője azonban kimutatta, 
hogy a két építés egymással csak a for­
mára nézve egyenlő. Igv a mesterséges 
zömököt Fiumében santorin-földdel épí­

tik; Triestben pedig francia l'HELL-féle 
cementtel. Ezért az 1894. év végéig a 
santorin-földdel készített 14.300 drb zöm
400,000 írttal került kevesebbe, mintha 
azokat a trieszti mód szerint építették 
volna. Triesztben megépítették először a 
partfalakat és a mólókat körülövező fa­
lat, annak belsejét azután és a partfalak 
mögötti területeket a fenékiszap fölé még 
oly anyaggal töltötték fel, mely a víz­
ben meglágyul, úgy, hogy az egész tömeg 
iszap, mely soha megkeményedni nem 
bir. Innen van, hogy a zömfalak még ma 
is süppedéseknek és oldalmozgásnak van­
nak kitéve; hogy helyenkint 4 sor he­
lyett 14 sor zöm fekszik egymás fölött 
és igy az ismételt rekonstrukciók Trieszt­
ben milliókra menő károkat okoztak. 
Fiumében ellenben a feltöltésekre is min­
dig csak tiszta követ használtak és azt 
úgy helyezték el a mólók tengelyétől 
azok széle felé, hogy mire a kőhányás 
a vízből kiemelkedett, az alatta levő isza­
pot a helyéből teljesen kiszorította.

Uj v á r o s h á z  D E B R E C E N B E N . Debre­
cen város közgyűlése új városház épít­
tetését határozta s a tanács előterjeszté­
sét fogadta el. A határozat szerint a vá­
rosház épitése 316750 forintba kerül, a 
tervek elkészítése 13500 írtba, az ideig­
lenes helyiség bérlete 15000 írtba, annak 
bebútorozása pedig 12000 írtba kerül. 
Az építési alap 1896. évi julius hó 1-ig 
271(XM) írtra fog növekedni, mihez tehát 
81750 írtra lesz szükség. Ezt egy házi 
pénztár terhére felveendő 10(4000 frtos 
kölcsönnel terhelné a város, mely azon­
ban nem érinthetné a nagy kölcsön 
építési alapra szolgáló költségét.

Á r p á d  szobra  pu sztaszeren . Bercik 
Gyula miniszteri tanácsos Kováts Gyula 
épitészszel megnézte a szermonostori 
apátság romjait, hogy előkészítsék a mun­
kálatokat Pusztaszeren az Árpád-szobor 
fölállítására. A  műemlék végleges terve 
a következő : Dórstilü hat oszlop fölött 
tompa kúp alakú tetőzet, arra állitják 
14 méter magasságra Árpád* szobra1-. A  
műemlék a szermonostori apátság romjai­
val szemben épül, úgy, hogy az ország­
úiról nézve a romfallal háttal, s az út­
ról jövőkkel szembe fog nézni a szo­
bor. A  műemlék építési munkálatait 
Kovács Károly müépitő a jövő év április 
15-ig az oszlopzatig tartozik elkészíteni, 
úgy, hegy április 28-án le lehet tenni 
ünnepi..sen az alapkövet. Az építmény
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ekkor már négy méter magasságban 
fog* kiemelkedni a földből. Az oszlopok 
fölött a párkányzat szélén kő-oroszlánok 
lesznek. Az emlékmű körülbelül 7500 
forintba fog' kerülni. A  pusztaszeri alap­
kő letétele lesz az első milleniumi ünnep. 
Ez ünnep programját Vadnay Andor, 
Csongrádmegye főispánja dolgozza ki. 
Mikes Gyula főmérnök 1000 frt költség­
gel járhatóvá teszi az utat Kistelektől 
a pusztaszeri romig. Pallavicini őrgróf 
mindenképen megkönnyiteni iparkodik 
az emlékmű fölállítását. A  szermonostori 
apátság romjait két holdnyi terjedelem­
ben fakerítéssel vétette körül az urada­
lom s hajlandó ezt a területet tágitani 
is, ha az emlékmű fölépítéséhez ez szük­
ségesnek mutatkozik.

A  Ctar ib a ld i-szobor M a il a n d b a n . 
A  nagy szabadsághősnek emlékére újab­
ban Mailandban emeltek szobrot. A mű­
emléket Gu id in I ÁGOSTON olasz művész 
készitette. A  lovas-szobor magas alap­
zaton nyugszik, melynek kiszögellésén 
levő két allegorikus alak a G a r ib ald i 
személyében megtestesitett szabadság- 
harcot juttatja kifejezésre. Ez alakok 
egyike, melynek oldalán egy oroszlán 
látható, fölemelt baljában égő fáklyát 
tart, jobbjában pedig kardot, mint a 
bosszú szimbólumát. A  másik alak, mely­
nek lábainál egy megláncolt tigris fek­
szik, a kardot hüvelyébe visszadugja. Az 
első a revolució, a másik a dicsőséges 
szabadság allegóriája.

U tazó  tem plom . Amerik bán nem tar­
tozik a ritkaságok közé, hogy egyes 
házakat átszállítanak más helyre. De az 
már ott is érdeklődést kelt, hogy Chiká- 
góban az E m am jel  Baptist templomot 
fogják tovább tolni, mert ez a iegna- 
gyobb vállalkozás mi e téren hosszú idők 
óta történik. A  templomnak csak a tor­
nya 1480 tonnát nyom, s 225 láb magas. 
Az átszállítás csak 50 lábnyira történik, 
még pedig azért, mert a Metropol-szál- 
lodának elveszi a világosságát s a szál­
lodatulajdonosok 75,000 dollárt fizetnek 
a templom áthelyezéséért. A munka hó­
napokig fog tartani. Egy hónap kell arra, 
hogy a nagy téglaépületet felrakják kü­
lön e célra készült acélhengerekre. Ez 
az alig elképzelhető munka, hogy a 
templomot alapjával együtt kiemeljék és 
tovább vigyék, természetesen a leg­
nagyobb kiszámítást és felügyeletet 
igényli.

A  MŰVÉSZET HELYZETE AZ UJ CÁR 
a l a t t . II. M ik ló s , Oroszország uj cárja 
az orosz művészet fellendülése céljából 
nagyobbszerű tevékenységet szándéko­
zik kifejteni. Törekvéseinek főpontja egy  
nemzeti műcsarnok létesitése, melyben 
összegyüjtendők volnának az orosz fes­
tők és szobrászok mindama kiválóbb al­
kotásai, melyek ez idő szerint a külön­
böző cári várakban és palotákban szét­
szórva vannak, s igy a műpártoló nagy- 
közönség előtt ismeretlenek. A  műcsar­
nok létesítésének eszméje nem uj. A cár 
atyja, I I I .  SÁNDOR is foglalkozott vele, 
miután g r . Z ichy M ih á l y  hazánkfia, ki 
megközelítőleg fél évszázad óta az orosz 
cárok udvari festője, felhívta figyelmét 
a nagyszabású tervre. A  terv I I I .  SÁN- 
DOR-nak bekövetkezett hirtelen halála 
folytán természetesen nem valósulhatott 
meg, s csak most, mikor vl gyászév eltelt, 
nyílik alkalom kivitelére. I I .  M iklós cár 
e célra a Mihály-palotát Pétervárott je­
lölte ki, melyben százakra menő festmé­
nyek és szobrok, s más nemzettörténeti 
műtárgyak kényelmesen elhelyezhetők. 
Három nagy terem teljesen az elhunyt 
cár emlékének lesz szentelve, s legna­
gyobb részben ama festmények és rajzok 
foglalnak ott helyet, melyeken a cári 
család érdekesebb élményei vannak meg- 
örökitve.

Uj B ism a r c k -emi.é k . A  R u d e ls b u r g o n  
az 1 8 7 0  7 1 -b e n  elesett ta n u ló k  e m lé k e  
m e lle tt B isM A R C K -n ak  is á llítan a k  e m lé ­
k et, m e ly  főa lak jáb an  B ism ar c k  ( >ttö  
jo g h a llg a tó t  áb rá zo lja  e g y  1 8 8 2 -ik  é v b ő l  
v a ló  rajz után . A  szo b o rm ü v e t Pf r e tz - 
SCHNER szo brász k észitette , a ki e c é l­
b ól öt n ap ot tö ltö tt F ried rich sru h eb an .

S za b á l y  r ex delet á t  i r atási díj a  k 
F IZ E T É S E  I R Á N T . Az állami és városi di­
jakon kívül, melyek ingatlanoknak adás­
vétele alkalmával fizetve lettek, Budapest 
főváros egy szabályrendelete értelmében 
ezentúl az úgynevezett átiratási dijak is 
fizetendők. A kérdéses szabályrendelet 
szövegét a következőkben foglaljuk ösz- 
sze : A tulajdonjognak telekkönyvi átíra­
tása után a községi alap javára az átirt 
ingatlannak megállapított értéke után át- 
iratási dij fizetendő és pedig: ha a telek­
könyvi átirás örökség cimén történt, az 
ingatlan értékének 1 <egy) százaléka, ha az 
atiras adás-verés vagy csere cimén tör­
tént, az ingatlan értékének I (egy és 
fel) százaléka, végül ha az átirás ajáindé-
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kozás cimén történt, az ingatlan értéké­
nek 3 (három) százaléka. Ez a dij n e m  
fizetendő, ha közös tulajdonosok egy vTigy 
több ingatlanukat telekkönyvileg meg­
osztják. Ha azonban a. megosztás ráfize­
tés mellett történik, a rátizetési összeg 
után az átiratási dij fizetendő. Az ingat­
lan értékének vétetik : aj adás-vevések- 
nél — ide értve a bírói árveréseket is —
a vételár ; hagyatéki átíratásoknál a ha­
gyatéki becsű, a szerzés egyéb nemei­
nél pedig a kitüntetett értékösszeg. Ezen 
értékek azonban csak azon esetben szol­
gálnak a kiszabás alapjául, ha az alábbi 
b) pontban megállapított legkisebb érték­
nél nem kisebbek ; b) a legkisebb érték 
a földadóval terhelt ingatlanoknál a meg­
állapított kataszteri tiszta jövedelem húsz­
szorosa ; házbéradóval terhelt ingatlanok­
nál pedig a megelőző évben a házbéradó 
alapjául vett tiszta jövedelem tizenhat­
szoros összege, akként, hogy részben föld­
adóval és részben házbéradóval terhelt 
ingatlanoknál mind a két nemű jövede­
lem alapján külön-küiön kiszámított érté­
kek együttvéve képezik az ingatlan leg­
kisebb értékét; c) üres, vagy csak rész­
ben beépített telkeknél s egyátalán 
mindazon esetekben, midőn a székesfő­
város a fentebbi a) és b) pontokban fel­
sorolt értékeket a kiszabás alapjául elfo­
gadhatónak nem találja, a székesfőváros 
nincs kötve az aj és b) pontok szerint 
kiszámított értékekhez, hanem a felek 
által bevallott becsértéket, vagy a szé­
kesfőváros középitési bizottsága által fo­
ganatosított becslés utján megállapított 
értékeket veheti a kiszabás alapjául. Ezen 
értékmegállapitási módot alkalmazhatja a 
székesfőváros azon esetekben is, a midőn 
a telekkönyvi átírást elrendelő telek­
könyvi hatósági végzésben az átirt in­
gatlan vételára, csereerteko, vagy hagya­
téki becslési értéke kitüntetve nincsen 
és a b) pont szerint kiszámított értéket 
a kiszabás alapjául elfogadhatónek nem 
találja. Ha a felek a középitési bizottság 
által megállapított becsértéket sérelmes­
nek találják, az ingatlan becsértékének 
választott becslő bizottság által való meg­
állapítását kérelmezhetik. Az átiratási dij 
alól mentesek: 1. A  m. kir. államkincs­
tár és a kormány kezelése alatt álló köz­
célú közalapok és alapítványok, valamint 
a m. kir. államvasutak. '1. 1 iudapest szé­
kesfőváros közönsége és a székesfőváros 
kezelése alatt álló közcélú közalapok és

alapítványok. 3. Egyházíik templomaikra 
nézve, továbbá tudományos, közoktatási 
és közjótékonysági egyletek és intéze­
tek azon ingatlanaikra nézve, a melye­
ket kizárólag tudományos, közoktatási 
vagy közjótékonysági célokra használ­
nak. 4. Azon átiratások, a melyek köz­
célú kisajátítás alapján történtek. 5. Gyá­
rak, a melyek az 1890 : XIII. t.-cikkben 
megállapított kedvezményekben részesí­
tettek, azon ingatlanaikra nézve, a me­
lyeket a kedvezményekre megállapított 
határidőn belül és azon gyári üzletág 
céljára szereznek és tényleg használnak 
is, a mely gyári üzletág a kedvezmé­
nyekben részesittetett.

K u t a t á so k  a  Pa n th e o n b a n . A z olasz 
szépművészetek ministeriuma költségén 
a római Pantheonban kutatásokat esz­
közöltek. és az eredmények nagyon ki­
elégítők. Kiderítették, hogy a régi római 
templom építéséhez használt téglák Had- 
rián császár korából, tehát a Krisztus 
utáni második századból erednek, mig 
eddig azt hitték, hogy a Pantheont Krisz­
tus előtt 26-ban, egy kiszáradt mocsár 
helyén, Agrippa építtette. Ebből a fölte­
vésből indulva ki, Bacelli minister 10 év 
előtt e föliratot alkalmaztatta az antik 
műemlék homlokzatán; »Agrippa fecit«. 
A kutatásokat most szorgosan folytatják 
és legutóbb egy második márványpado­
zatot találtak a jelenlegi alatt, a miből 
azt következtetik, hogy még a Pantheon 
fölépítése előtt egy másik épület állt 
ugyanazon a helyen. Tovább itsták a 
talajt és egy derékszögben épített épít­
mény alapfalaira akadtak. Ez volt való­
színűleg a régi írók által emlegetett 
Agrippa Pantheonja, mig a Pantheon mai 
alakjában, különösen a kupola, nyilván 
Hadrián-tói ered. Baccelli, a ki a fent 
érintett föliratot alkalmaztatta, ti kuta­
tások eredménye dacára az eredeti föl­
fogás mellett kardoskodik.

M a g ya r  építész d ia d a l a  Be r l in b e n . 
A berlini »i\rchitekten-Verein« pályáza­
tot hirdetett a Königsplatz művészileg 
megoldandó beépítésének tervére. Ritka 
eset, hogy az ily pályázaton külföldi épí­
tészek vennének részt, pedig a német 
egylet bírálóbizottságainak minden tekin­
tetet félretevő igazságszeretetében meg 
lehet bízni. A  föntemlitett pályázaton 
magyar épitész is részt vett, a mi által 
lekötelezte a hazai építészkart, a mely­
nek jó renommét szerzett. K o lren h eyer
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Gyula építész, állami ipariskolai tanár- 
nak nincs is oka megbánni, hogy együtt 
pályázott a német építészekkel, mert 
elvitte előlük az egyleti pályadijat. A  tér­
rendezés architektonikus megoldását a 
naiv németek még pályázat útján szer­
zik be; nálunk e részben öntudatosab- 
ban járnak el a műszaki hivatalok: vé- 
gigvonalozzák a már fönnálló girbe-görbe 
utcákat és ha ilyen formán nem jöve­
delmezne eleget a beépítés, azért ter­
veznek parkot is, hogy elcsípjenek egy 
részt belőle épülettelek számára. A  terv- 
pályázatot csak akkor írják ki, a mikor 
hosszas tervezés és megállapodás után a 
városi közgyűlésen valamely szakember 
beható megvitatást provokál. Ily formán 
nyerünk uj jó pályatervet, a melyet a 
mérnöki hivatal újból átvonalazhat, mint 
tette azt a megelőző tervvel. Vájjon mi­
kor jő el az ideje annak, hogy a hazai 
építészeknek alkalmat nyújtanak, képes­
ségeiknek a hazai ügy javára történendő 
értékesítésére ; mikor Írják ki végre a 
budapesti általános szabályozó terv pályá­
zatát ? A  pompás feladat minden magyar 
építészt lelkesitene, s köztük bizonyára 
Kőibenheyer Gyulát is, a kinek Berlinre 
vonatkozó tér-tervét nagyon dicsérik. 
Münstermann egyleti elnök igen hízelgő 
levél kíséretében küldte el a pályadijat 
s a reá vonatkozó okiratokat, a melyek 
az ivszerűen elhelyezett oszlopsoros archi­
tektúrát, a magyar építész monumentá­
lis, tágas lépcsőzetekkel diszitett tér meg­
oldását különös dicsérettel tüntetik ki.

Zsigm ondy V ilmos szo br a . Zsigutondy 
Vilmos mérnöknek, a ki az artézikutak 
előállításában európai hírnévre tett szert 
s a ki a budapesti artézikutat is tervezte 
és fölépítette, emlékszobrot állítanak. A  
főváros képzőművészeti bizottsága Szécsi 
szobrászt bízta meg a szobor elkészíté­
sével, a ki ennek teljes sikerrel felelt 
meg úgy, hogy a bizottság tagjai a leg­
nagyobb megelégedésüket nyilvánították. 
Most még csak a szobor helyének meg­
határozása van hátra; egyelőre —  az 
ezredéves kiállítás bezártáig — a szobor 
a fővárosi pavillonban lesz elhelyezve.

K ó rh ázépítés  K eszth elyen . A  vá­
rosi közegészségügyi bizottság, miután a 
jelenlegi városi kórház rendeltetésének 
nem felel meg, új kórház építését elodáz- 
hatlannak tartja s egyidejűleg az uj kór­
ház építési ügyének tanulmányozására 
Nagy István városbiró, dr. Nett mark Béla

városi-, dr. Hanny Ödön járási-orvosok, 
dr. Illés ezredorvos és Galba Károly épí­
tészből álló bizottságot választott.

S zépm űvészeti m uzeum . A z ezredéves 
kiállítás emlékére a kormány állandó 
szépművészeti múzeumot kíván építtetni. 
A kultuszminister e célból a városliget­
ben 10,000 négyszögöl területet kért a 
fővárostól. A  mérnöki hivatal, mely az 
ügyet véleményezés végett tanulmá­
nyozta, jelentésében a főváros érdekeire 
hivatkozva tiltakozását fejezte ki ez ellen, 
s a Kalvária-tér, vagy az Uj-vásártér 
átengedését javasolta, ha pedig ezeket 
nem akarná a főváros beépíttetni — s ez 
volna a leghelyesebb —  az uj-épület 
lebontása által keletkezett szabad tér­
nek egy darabját ajánlta. A  tanács a 
mérnöki hivatal javaslatát nem fogadta 
el, hanem utasította a mérnöki hivatalt, 
hogy a Stefánia-úton jelöljön ki terüle­
tet a muzeum számára, s erről térrajzot 
mutasson be.

F eg yh ázbó l  m u zeu m . A  régi hires 
munkácsi fegyházat megszüntetik, mert 
a szükséges épitkezéseket nem tudják a 
várszerü alkotmányon úgy végrehajtani, 
a mint az egészségügyi követelmények 
rendelnék. A  börtönből múzeumot heve­
nyésznek ; oda helyezik el a felső-ma­
gyarországi régiségek gyűjteményét. He­
lyette pedig az igazságügyi miniszter 
Debreczenben épittet nagy kerületi bör­
tönt hatszáz emberre. Helyét már ki is 
szemelték közel, a városhoz.

O rosz stíl . Érdekes eszmét vetett föl 
Werescsagin hírneves orosz festő. Azt a 
tanácsot adja a moszkvaiaknak, hogy 
házaikat kizárólag orosz stilban épitsék, 
mi által elérhetik azt, hogy Moszkva a 
világ leglátogatottabb városa lesz, és igy 
könnyű szerrel milliókat szerezhet meg 
a mellett, hogy a nemzeti kultusznak 
intenzív lendületet ad. E nemzeti épitke- 
zésekkel természetesen a kormánynak 
kellene előljárnia, mely esetben a magá­
nosok önként követnék a példáját.

A  S Z O B R O K  T Ö R Z S K Ö N Y V E . A tanács 
elhatározta, hogy a főváros területén 
levő nevezetesebb szobrok történetét meg- 
iratja, s eképen róluk törzskönyvet készít, 
hogy az utókor a szobrok létrehozása 
körűi történt összes mozgalmakat és in­
tézkedéseket összegyűjtve találja. A Pe­
tőfi-szobor történetét már megírta Aiut- 
mann Géza, most a Széchenyi-, Eötvös- 
és ]ózsef nádor-szobrokéit lUtday Tózsef dr

K KONrv 1̂
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M E E O C C O  F*ÉJ T E  F B u d a p e s t

római-velenczei márványmozaiklap- és cémentárú-gyáros, betonépítő vállalkozó.
Elvállal mindenféle bétonépítkczést, gépalapozásokat, medencéket, gerendaboltozásokat, bétonburkolatokat, 
csatornázást, híd- és zsilipépítést ponlandcément csömöszölt bétonból ; —  mindent a legiutányosabb áron 
és legrövidebb idő alatt épít. Szállít egys.erü és dessinezett márványmozaik-lapokat, 10— 100 cm. átmérös 
kiváló horderejű cénientbétoncsöveket, csőzsiiipek, csatornák, vízvezetékek s víztelenítések és más hasonló célokra.

Költségelőirányzatok és árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Gyár és központi iroda: YI, kér., Dévay-utca 21, SZ, a.

P OZ DE CH J Ó Z S E F  U T Ó D A I
(Alapittatott (1847-ben)

Jhury £jános és
Első magyar gőzerőre berendezett

harang- és érczőntőde, szab. harangfölszerelés és nagyszerkovácsság
Budapest, VI., Lehel- és Dévay-utcza sarkán,

saját ház, a magyar államvasutak nyugati pályaudvara közéleten.
Minden nagyságú harangok öntése és oly ú j modorú felszerelése  vállaltatik el, hogy a harangok 

használata a koronában tizenkétszer eszközölhető helyre fordítás által, az idővel hekövetkezendő kikopás s ennek kifolyá­
sából eredhető megrepedéstől egészen megmenthető, hogy az előbbi régi rendszernél a harangozáshoz szükséges kézi 
erő  az új rendszernél annyira alább szállt, miként azon harang húzásához, melyhez régi modor szerint n ég y em ber  
kellett, a mostani szerint ahhoz csak eg y  em ber szükséges s igy egy ember maga egyszerre több harangot is 
húzhat. E gyárban készíttetnek továbbá vertvas harangállványok  is, melyek rendeltetése a torony rázkódtatását 
elhárítani és a harangokat tűz esetében megvédeni ; ugyanitt felszereitetnek még régi harangok  is. Ajánltatnak továbbá 
a gyár részéről kocsiem elök  (Winden) és mindennemű fúvók, minden alak- és nagyságban, különböző tábori tűz­

helyek, üllők, satuk s minden néven nevezendő kovács-  és lakatos-szerszám ok ; aczéloztatnak üllők, 
satuk; minden a nagyszerkovácsnnmkába vágó tárgyak gyorsan  elkészíttetnek és kedvező feltételek  mellett

megrendelhetők.
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R é g i  h a r a n g o k  é s  ü l lő k  f o l y ó  á ro n  b e c s e ré lt e tn e k .
Gyártmányainkról kívánatra árjegyzékkel ingyen és bérmentve szolgálunk.

. v •__________________________________ ____________________________________________________
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K N X J T H  K Á R O L Y

mérnök és gyáros
BUDAPESTEN, VII, kér,, Szövetség-utcza 3. szám.

Jótállás mellett elvállal:

ffáz- és  v íz v e z e té k i b eren d ezések et,
k l o s e t e k ,  c s a t o r n á z á s o k ,

bármely rendszerű k ö z p o n t i  és h e l y i - f ű t é s  és s z e l lő z t e t é s e k ,

szivattyún, vizsróművi gcpcH,
qöz, mosó, főző ós konpljaszürő, feríőzteleniíő, száritó ós fürdő- 
berendezései* és gőzfürdő készítését, -párosok kastélyok, gvárak,

bérljázak stb. számára.

V á l la lk o z ik :  e g é s z s é g ü g y i  b e r e n d e z é s e k  t e r v e z é s é r e  é s  k é s z í t é s é r e .  

Tervek és költségvetések készséggel készíttetnek.

D Ú S A N  F E L S Z E R E L T  K Ő A G Y A G C S Ő  R A K T Á R A .
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W-H+h-H-
A kiálhtási műszaki osztálya

1 Törley pezsgő 70 Magyar peiroleum ipar

x  2 Hűben pezsgő 71 Spsck J lejccarnoke

3 Lilke pezsgő 77 Se h ach n rr c tu h rá la

b HeMe pezsgő 73 űazdak lejegyesuleio

b Buchwald rssbutor 7b Fiutrrei pelro ioum

6 Thonei fabútor t i  B rom m or csokoládé

7 III ikany zsileolgy koazdnbénya 76. Telefon hírmondó

0 Nedelko fa A n i 77 E iáruaild fülke|f

9 Rtdlich Spifzer. Ohrensiein. Welle 76 Oróf Eailhyanyi

10 Bálázom csorda 26 f rigyei n h e rc to g

U Wunscl) -lement por 30 Lord d i társa fa kiáll

12 E s t a k  n a g y  koazenbanya 31 Cobu rg  herereg

U  Union easoniO 32 MauiZiner ke rie sr

Hí Megy általános kosaénbányo 33 M eieoro logio

IS Nobel dynoTntl íb  Franco is pezsgő

10 Salgoférjén 3S Heggenm ocher sorkostcld

17 K ő n k é i magyar c s ird o 36 Fiumei r iz sh sn lo lo

IB Bihar Szilagy ka olaj 37 Singhoffer halásf cáérd i

19 Budepeso ásványolaj 38 Agoanum

39 Kinctoskop
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